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 Pan  
 Marek Jurek 
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Na podstawie art. 118 ust. 1 Konstytucji Rzeczypospolitej Polskiej z dnia 
2 kwietnia 1997 r. przedstawiam Sejmowi Rzeczypospolitej Polskiej projekt 
ustawy 

 

 - o ratyfikacji Konwencji Rady Europy  
o zapobieganiu terroryzmowi, sporządzonej 
w Warszawie dnia 16 maja 2005 r. 
 
W załączeniu przedstawiam także opinię dotyczącą zgodności 

proponowanych regulacji z prawem Unii Europejskiej. 

Ponadto uprzejmie informuję, że do prezentowania stanowiska Rządu 
w tej sprawie w toku prac parlamentarnych zostali upoważnieni Minister Spraw 
Wewnętrznych i Administracji, Szef Agencji Bezpieczeństwa Wewnętrznego oraz 
Minister Spraw Zagranicznych. 

 

 

(-) Jarosław Kaczyński 



 Projekt 
 
 
          
 

W imieniu Rzeczypospolitej Polskiej 
 

PREZYDENT RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ 
 

podaje do powszechnej wiadomości: 
 
 

W dniu 16 maja 2005 r. została sporządzona w Warszawie Konwencja Rady 
Europy o zapobieganiu terroryzmowi. 
 

Po zaznajomieniu się z powyższą Konwencją, w imieniu Rzeczypospolitej Polskiej 
oświadczam, że: 
– została ona uznana za słuszną zarówno w całości, jak i każde z postanowień 

w niej zawartych, 
– jest przyjęta, ratyfikowana i potwierdzona, 
– będzie niezmiennie zachowywana. 
 
Na dowód czego wydany został akt niniejszy, opatrzony pieczęcią Rzeczy-
pospolitej Polskiej. 
 
 

Dano w Warszawie dnia                                   
 
 
 

PREZYDENT 
RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ 
 

 
 
 
 
 
PREZES RADY MINISTRÓW 
 

 
 

 



Projekt 
 
 

U S T A W A 

                                            z dnia   

 

o ratyfikacji Konwencji Rady Europy o zapobieganiu terroryzmowi, 

sporządzonej w  Warszawie dnia 16 maja 2005 r. 

 

Art. 1.   Wyraża się zgodę na dokonanie przez Prezydenta Rzeczy-

pospolitej Polskiej ratyfikacji Konwencji Rady Europy o zapobieganiu terroryzmowi, 

sporządzonej w  Warszawie dnia 16 maja 2005 r. 

 

Art. 2.   Ustawa wchodzi w życie po upływie 14 dni od dnia ogłoszenia. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 



 

U Z A S A D N I E N I E  

 

do wniosku o ratyfikację za uprzednią zgodą wyrażoną w ustawie Konwencji 

Rady Europy o zapobieganiu terroryzmowi, przyjętej w Warszawie dnia 16 maja 

2005 r. 

 

Współczesny terroryzm polityczny jest zjawiskiem wielce różnorodnym i o wiele 

bardziej skomplikowanym niż kilkanaście lat temu. Jako jeden z aspektów walki 

politycznej jest wciąż aktualną formą osiągania własnych celów. W epoce coraz 

większego rozwoju technologii, a co za tym idzie – udoskonalania środków 

i  sposobów masowego zabijania, sprawcy aktów terrorystycznych zaczęli 

jeszcze silniej niż dotychczas ingerować w politykę wewnętrzną i zewnętrzną 

państw. 

Jest rzeczą oczywistą, że rozwój prawno-międzynarodowych regulacji dotyczą-

cych zwalczania terroryzmu stanowił reakcję na pojawienie się zagrożeń w tym 

zakresie. Warto w tym kontekście przypomnieć, że lata 70 XX wieku przyniosły 

bardzo szybki rozwój zagrożeń terrorystycznych na skalę międzynarodową i nie 

jest zatem przypadkiem, iż to właśnie w tym okresie zaczął kształtować się 

prawno-międzynarodowy model zwalczania terroryzmu, tak w ramach Organi-

zacji Narodów Zjednoczonych, jaki i Rady Europy. Szczególnym impulsem stały 

się zamachy Al-Kaidy dokonane w Nowym Yorku i  Waszyngtonie dnia 

11 września 2001 r. O ile jednak w ramach ONZ – wobec trudności politycz-

nych, jakie  uniemożliwiały przez szereg lat wypracowanie legalnej definicji 

terroryzmu – zastosowano metodę step-by-step, przyjmując kolejno tzw. 

konwencje sektorowe, o  tyle zakres przedmiotowy Europejskiej Konwencji o 

zwalczaniu terroryzmu został sformułowany w sposób znacznie bardziej ogólny. 

Ostatnia dekada XX wieku, która zapoczątkowała zmiany środowiska między-

narodowego, a także dynamiczny rozwój technologii, globalizacja oraz rozwój 

sieci informacyjnych spowodowały zmiany technologiczno-operacyjne terrory-

zmu oraz zmiany w motywacjach i celach terrorystów. Wzrost konfliktów 
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i  napięć na tle etnicznym, religijnym, ideologicznym oraz społecznym sprawił, 

że terroryzm zaczął przybierać nowe formy i stał się w wielu przypadkach 

sposobem na rozwiązanie zaistniałych problemów w skali globalnej. 

Powstała z inicjatywy Komitetu Ministrów Rady Europy niniejsza Konwencja 

ustanawia normy prawne dotyczące podejmowania skutecznych środków 

mających na celu zapobieganie terroryzmowi oraz jego negatywnym skutkom. 

Czyni to przez wprowadzenie nowych kategorii przestępstw, takich jak publicz-

ne nawoływanie do popełnienia przestępstw o charakterze terrorystycznym, 

rekrutacja oraz szkolenie na rzecz terroryzmu, zwiększając tym samym oddzia-

ływanie prewencyjne w tym zakresie. Konwencja Rady Europy o zapobieganiu 

terroryzmowi stanowi istotne novum. Jej ocena musi jednak uwzględniać fakt, 

że powstała ona w zasadzie jako rezultat niemożności wypracowania w ramach 

Rady Europy całościowej (comprhensive) konwencji o  terroryzmie, która 

w  założeniach miała, wykorzystując istniejący acquis Organizacji Narodów 

Zjednoczonych, Rady Europy i Unii Europejskiej, wzbogacić istniejący już 

model walki z  terroryzmem o swoistą wartość dodaną, wypełniając tym samym 

luki, jakie w  tym zakresie istnieją w pozytywnym prawie międzynarodowym. Nie 

należy zapominać o konieczności podejmowania skutecznych działań w celu 

ochrony praw człowieka, w szczególności prawa do życia, zarówno przez środki 

podejmowane na poziomie krajowym, jak i  przez współpracę międzynarodową. 

Dodatkowym celem niniejszej Konwencji jest również uzupełnienie wielostron-

nych i dwustronnych traktatów bądź porozumień w zakresie zapobiegania 

terroryzmowi, zawartych między Stronami, włączając w to postanowienia 

Konwencji Rady Europy.  

Wykonanie Konwencji powierza się Ministrowi Spraw Wewnętrznych i Admini-

stracji (zgodnie z § 1 ust. 2 pkt 3 rozporządzenia Prezesa Rady Ministrów 

z  dnia 18 lipca 2006 r. w sprawie szczegółowego zakresu działania Ministra 

Spraw Wewnętrznych i Administracji – Dz. U. Nr 131, poz. 919 – oraz zgodnie 

z art. 29 ust. 1 pkt 1 ustawy z dnia 4 września 1997 r. o działach administracji 

rządowej – Dz. U. z 2003 r. Nr 159, poz. 1548 z późn. zm.) oraz Szefowi 

Agencji Bezpieczeństwa Wewnętrznego (zgodnie z art. 5 ust.  1 pkt 2 lit. a 
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ustawy z dnia 24 maja 2002 r. o Agencji Bezpieczeństwa Wewnętrznego oraz 

Agencji Wywiadu – Dz. U. Nr 74, poz. 676, z późn. zm.). 

  

Wyjaśnienie potrzeby i celu związania Rzeczypospolitej Polskiej Konwencją 

Rady Europy w sprawie zapobiegania terroryzmowi 

Ataki terrorystyczne w Nowym Jorku, Madrycie i Londynie głęboko wstrząsnęły 

całym światem, w tym kontynentem europejskim, przypominając tym samym 

o  wielkim współczesnym zagrożeniu dla społeczeństwa europejskiego, jakim 

jest terroryzm. 

Unia Europejska aktywnie włączyła się w walkę z terroryzmem oraz zobowiąza-

ła się zwalczać wszystkie formy terroryzmu zgodnie ze swymi fundamentalnymi 

zasadami, postanowieniami Karty Narodów Zjednoczonych oraz zobowiąza-

niami określonymi w rezolucji Rady Bezpieczeństwa Organizacji Narodów 

Zjednoczonych nr 1373 z dnia 28 września 2001 r. w sprawie działań w  celu 

zwalczania terroryzmu międzynarodowego. Akt terrorystyczny skierowany 

przeciw jednemu państwu stanowi zagrożenie dla całej wspólnoty międzynaro-

dowej. Europejska Strategia Bezpieczeństwa, przyjęta przez Radę Europejską 

w grudniu 2003 r., określiła terroryzm jako jedno z podstawowych zagrożeń dla 

interesów Unii Europejskiej. Na spotkaniu w dniu 21 września 2001 r. Rada 

Europejska przyjęła plan działań na rzecz walki z terroryzmem, który został od 

tego czasu uzupełniony przez wiele ważnych inicjatyw. Efektywne zwalczanie 

terroryzmu wymaga, aby państwa członkowskie skutecznie i wszechstronnie 

wprowadziły w życie środki przyjęte przez Radę. 

Państwa członkowskie, w Deklaracji Rady Europejskiej w sprawie zwalczania 

terroryzmu z dnia 25 marca 2004 r., zobowiązały się do wzmocnienia współpra-

cy sądowej, a także do zapewnienia wszechstronnej współpracy w  przypadku 

przestępstw terrorystycznych. Powyższa Deklaracja stanowi, że Rada Europej-

ska będzie kontynuować prace mające na celu wdrożenie oraz powszechne 

stosowanie wszystkich rezolucji Rady Bezpieczeństwa Narodów Zjednoczo-

nych, konwencji oraz protokołów Organizacji Narodów Zjednoczonych, doty-

czących terroryzmu. 
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Rzeczpospolita Polska jest członkiem Rady Europy oraz stroną wielu międzyna-

rodowych konwencji, opracowanych i przyjętych na forum tej organizacji, w tym 

instrumentów prawa międzynarodowego, służących zwalczaniu międzynarodo-

wego terroryzmu. Naturalną konsekwencją takiego stanu rzeczy jest chęć jak 

najlepszego wypełnienia wszelkich zobowiązań nałożonych przez tę organiza-

cję, do której Rzeczpospolita Polska należy, oraz dążenie do wzmacniania 

międzynarodowej współpracy na tym polu. Nie bez znaczenia dla celu związa-

nia Rzeczypospolitej Polskiej niniejszą Konwencją jest również członkostwo 

naszego kraju w Unii Europejskiej oraz fakt, że przedmiot opracowanej Kon-

wencji został uregulowany w kilku aktach prawa wspólnotowego. Zgodnie 

bowiem z  art. 29 i 30 Traktatu o Unii Europejskiej, jednym z celów Unii jest 

zapewnienie obywatelom bezpieczeństwa, również przez zapobieganie i zwal-

czanie przestępczości zorganizowanej i wszelkiej innej, a w szczególności 

terroryzmu. Rada Europy w odpowiedzi na ataki terrorystyczne w Stanach 

Zjednoczonych z  dnia 11 września 2001 r. wyraziła wolę natychmiastowego 

przedsięwzięcia odpowiednich działań przeciwstawiających się globalnemu 

zagrożeniu, jakim jest terroryzm. 

W okresie od lipca 2004 r. do lutego 2005 r. odbywały się prace nad projektem 

Konwencji w sprawie zapobiegania terroryzmowi, w których Rzeczpospolita 

Polska brała aktywny udział. Nie należy również zapominać, że Rzeczpospolita 

Polska jest stroną Międzynarodowej Konwencji o zwalczaniu finansowania 

terroryzmu przyjętej przez Zgromadzenie Ogólne Narodów Zjednoczonych dnia 

9 grudnia 1999 r.  (Dz. U. z 2004 r. Nr 262, poz. 2620). Oba instrumenty w  skali 

globalnej regulują kwestie współpracy między państwami w sferze walki 

z  terroryzmem. Dlatego też kontynuowanie i rozwijanie zaangażowania w tej 

sferze jest naturalnym efektem właściwej realizacji istniejących zobowiązań 

Rzeczypospolitej Polskiej. Kwestia ta wiąże się również z realizowaniem 

założeń polityki zagranicznej naszego kraju, której podstawę stanowi integracja 

ze strukturami europejskimi. Nie ulega zatem wątpliwości, że przedmiotowa 

Konwencja stanowi istotny element systemu zwalczania terroryzmu. Z tego 

punktu widzenia istotne znaczenie mają postanowienia art. 26 ust. 3 Konwencji 

określające wzajemne relacje między Konwencją a unormowaniami dotyczący-

mi walki z terroryzmem przyjętymi w ramach Unii Europejskiej. Nawet pobieżny 
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przegląd rozwiązań unijnych w tym kontekście wskazuje, że również i  one 

wpisują się w analizowany system. 

Konwencja Rady Europy o zapobieganiu terroryzmowi jest pierwszym aktem 

prawa międzynarodowego, którego celem jest kompleksowe uregulowanie 

współpracy międzypaństwowej – nie w zakresie zwalczania i karania popełnio-

nych już przestępstw o charakterze terrorystycznym – ale w dziedzinie zapo-

biegania terroryzmowi. Jej celem jest penalizacja czynów poprzedzających 

i  przygotowujących dokonanie aktu terrorystycznego. 

Strony Konwencji zobowiązują się do podjęcia wszelkich środków w zakresie 

edukacji, kultury, informacji i mediów, mających na celu zapobieganie przestęp-

stwom o charakterze terrorystycznym. W ramach powyższych działań Strony 

będą wspierać tolerancję oraz dialog między kulturami i religiami, a także 

podnosić świadomość społeczną dotyczącą przyczyn oraz skutków terroryzmu. 

Strony zobowiązują się również do nawiązania i wspierania współpracy między 

właściwymi organami, która ma polegać w szczególności na wymianie informa-

cji, poprawie bezpieczeństwa fizycznego osób i obiektów, jak również koordy-

nacji zarządzania kryzysowego. 

Potrzeba związania Rzeczypospolitej Polskiej Konwencją wynika z konieczno-

ści podjęcia skutecznych kroków zmierzających nie tylko do karania i ścigania 

sprawców przestępstw o charakterze terrorystycznym, ale także pełniejszego 

i  skuteczniejszego zapobiegania ich popełnianiu. Zwiększona w ostatnich 

latach liczba przestępstw o charakterze terrorystycznym spowodowała, że 

pojawiła się konieczność bardziej skutecznej walki z tego typu przestępczością. 

Wejście w życie niniejszej Konwencji spowoduje szerszą penalizację czynów 

poprzedzających i przygotowujących przestępstwa o charakterze terrorystycz-

nym. W ich ściganiu będą pomocne regulacje dotyczące wzajemnej pomocy 

w  zakresie prowadzenia dochodzeń i śledztw oraz postępowań karnych 

i ekstradycyjnych. Wejście Konwencji w życie pozwoli na zmniejszenie liczby 

aktów terrorystycznych i ich ofiar, przez wcześniejsze wykrywanie przestępstw 

przygotowawczych i niedopuszczanie do popełnienia aktów o charakterze 

terrorystycznym. W obszarze tym istnieje w chwili obecnej luka uniemożliwiają-

ca skuteczne zapobieganie popełnianiu tego rodzaju przestępstw. 
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Wskazanie różnic między dotychczasowym i projektowanym stanem prawnym 

Analizując dotychczasowy dorobek prawny Rady Europy w zakresie zwalczania 

terroryzmu międzynarodowego, można wyodrębnić w jego ramach trzy wza-

jemnie ze sobą powiązane kierunki. 

Po pierwsze, należy wskazać na wypracowane w ramach Rady Europy regula-

cje prawne odnoszące się do zwalczania terroryzmu, w znacznej mierze 

odnoszące się do dorobku Organizacji Narodów Zjednoczonych w tym zakresie. 

W  nurcie tym mieszczą się Europejska Konwencja o zwalczaniu terroryzmu 

z  dnia 21 stycznia 1977 r. (Dz. U. z 1996 r. Nr 177, poz. 557) wraz z Protoko-

łem zmieniającym z dnia 15 maja 2003 r. oraz Konwencja o praniu, ujawnianiu, 

zajmowaniu i konfiskacie dochodów pochodzących z przestępstwa oraz 

o  finansowaniu terroryzmu z dnia 16 maja 2005 r. 

Po drugie, nie sposób nie zauważyć, że istniejące w ramach Rady Europy 

prawno-międzynarodowe unormowania dotyczące współpracy między pań-

stwami członkowskimi w zakresie zwalczania przestępczości, regulu-

jące  kwestie ekstradycji sprawców przestępstw, wzajemnego udzielania 

sobie  pomocy prawnej czy też przekazywania sobie osób skazanych obejmują 

– w  różnym zakresie – także akty terrorystyczne. Niezależnie bowiem od tego, 

czy akt terrorystyczny został stypizowany jako odrębne przestępstwo prawa 

karnego, to zawsze jest traktowany jako czyn przestępny, wypełnia bowiem 

z  reguły ustawowe znamiona kilku przestępstw. Przedmiot czynności wyko-

nawczej takiego aktu wiąże się – najogólniej rzecz ujmując – z bezprawnym 

stosowaniem przemocy lub groźby jej użycia, zamachami na życie, zdrowie czy 

wolność człowieka. Z tego punktu widzenia można zatem stwierdzić, że nawet 

jeżeli w danym czasie nie istniały odrębne prawno-międzynarodowe regulacje 

dotyczące np. pomocy prawnej w sprawach karnych w zakresie ścigania 

przestępstw o charakterze terrorystycznym, to jednak czyny te, przynajmniej 

teoretycznie, podlegały ściganiu karnemu będącemu przedmiotem współpra-

cy międzynarodowej, traktowane były bowiem jak przestępstwa pospolite      

(np. zabójstwo czy bezprawne pozbawienie wolności). Wśród źródeł prawa 

międzynarodowego umożliwiającego takie postępowanie w kręgu państw 

członkowskich Rady Europy trzeba wymienić choćby Europejską Konwencję 
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o ekstradycji, sporządzoną w Paryżu dnia 13 grudnia 1957 r. (Dz. U. z 1994 r. 

Nr 70, poz.  307) czy Europejską Konwencję o wzajemnej pomocy prawnej 

w sprawach karnych, sporządzoną w Strasburgu dnia 20 kwietnia 1959 r. 

(Dz. U. z  1999 r. Nr 76, poz. 854). Problem wiązał się zatem nie z brakiem 

podstawy prawnej do takiej współpracy, wynikającym z braku typizacji aktu 

terrorystycznego, lecz z faktem, że akty terrorystyczne są popełniane z moty-

wów politycznych czy ideologicznych, zaś ich sprawcy byli uznawani częstokroć 

za przestępców politycznych, a więc nie podlegających ekstradycji. 

Po trzecie, podpisana w Warszawie dnia 16 maja 2005 r., podczas III  Szczytu 

Rady Europy, Konwencja Rady Europy o zapobieganiu terroryzmowi pozwala 

sądzić, że w pracach tej organizacji został zapoczątkowany nowy kierunek, 

w  ramach którego główny nacisk został położony na kwestie prewencji 

i  wzmacniania współpracy międzynarodowej w tym zakresie, z wykorzystaniem 

istniejącego już dorobku prawnego Rady Europy, jak i powszechnego prawa 

międzynarodowego. Jako novum należy także potraktować podjętą próbę 

wykorzystania koncepcji praw człowieka, jako środka zapobiegania i  zwal-

czania terroryzmu. Dotychczas bowiem główny nacisk był kładziony w  tym 

zakresie na zapewnienie sprawcom aktów terrorystycznych ochrony zgodnej ze 

standardami praw człowieka, np. w postaci gwarancji procesowych czy zakazu 

stosowania tortur. 

Z uwagi na istnienie szeregu różnorodnych regulacji dotyczących zwalczania 

terroryzmu, za przestępstwo o charakterze terrorystycznym Konwencja uznaje 

każde przestępstwo wchodzące w zakres definicji zawartych w następujących 

umowach międzynarodowych (wymienionych w załączniku do Konwencji): 

1) Konwencji o zwalczaniu bezprawnego zawładnięcia statkami powietrznymi, 

sporządzonej w Hadze dnia 16 grudnia 1970 r., ratyfikowanej przez Rzecz-

pospolitą Polską w dniu 21 marca 1972 r., 

2) Konwencji o zwalczaniu bezprawnych czynów skierowanych przeciwko 

bezpieczeństwu lotnictwa cywilnego, sporządzonej w Montrealu dnia 

23  września 1971 r., ratyfikowanej przez Rzeczpospolitą Polską w dniu 

28  stycznia 1975 r., 
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3) Konwencji o zapobieganiu przestępstwom i karaniu sprawców przestępstw 

przeciwko osobom korzystającym z ochrony międzynarodowej, w tym prze-

ciwko dyplomatom, sporządzonej w Nowym Jorku dnia 14 grudnia 1973 r., 

ratyfikowanej przez Rzeczpospolitą Polską w dniu 14 grudnia 1982 r., 

4) Międzynarodowej konwencji przeciwko braniu zakładników, sporządzonej 

w  Nowym Jorku dnia 18 grudnia 1979 r., ratyfikowanej przez Rzeczpospoli-

tą Polską w dniu 13 marca 2000 r., 

5) Konwencji o ochronie fizycznej materiałów jądrowych, przyjętej w Wiedniu 

dnia 3 marca 1980 r., ratyfikowanej przez Rzeczpospolitą Polską w dniu 

8  września 1983 r., 

6) Protokole o zwalczaniu bezprawnych czynów przemocy w portach lotni-

czych obsługujących międzynarodowe lotnictwo cywilne, uzupełniającym 

Konwencję o zwalczaniu bezprawnych czynów skierowanych przeciwko 

bezpieczeństwu lotnictwa cywilnego, podpisaną w Montrealu dnia 23 wrze-

śnia 1971 r., sporządzonym w Montrealu dnia 24 lutego 1998 r., ratyfikowa-

nym przez Rzeczpospolitą Polską w dniu 31 maja 2004 r., 

7) Konwencji w sprawie przeciwdziałania bezprawnym czynom przeciwko 

bezpieczeństwu żeglugi morskiej, sporządzonej w Rzymie dnia 10 marca 

1988 r., ratyfikowanej przez Rzeczpospolitą Polską w dniu 25 czerwca 

1991  r., 

8) Protokole w sprawie przeciwdziałania bezprawnym czynom przeciwko 

bezpieczeństwu stałych platform umieszczonych na szelfie kontynentalnym, 

sporządzony w Rzymie dnia 10 marca 1988 r., ratyfikowanym przez Rzecz-

pospolitą Polską w dniu 8 kwietnia 1991 r., 

9) Międzynarodowej konwencji o zwalczaniu terrorystycznych zamachów 

bombowych, przyjętej przez Zgromadzenie Ogólne Narodów Zjednoczo-

nych dnia 15 grudnia 1997 r., której Rzeczpospolita Polska stała się stroną 

w dniu 4 marca 2004 r., 

 10) Międzynarodowej konwencji o zwalczaniu finansowania terroryzmu, 

przyjętej przez Zgromadzenie Ogólne Narodów Zjednoczonych dnia 
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9 grudnia 1999 r., ratyfikowanej przez Rzeczpospolitą Polską w dniu 11 lip-

ca 2003 r. 

Zgodnie z artykułem 26 Konwencji, stanowi ona uzupełnienie wskazanych 

w  artykule konwencji Rady Europy, z których wszystkie zostały ratyfikowane 

przez Rzeczpospolitą Polską. 

W celu zapobiegania przestępstwom o charakterze terrorystycznym, wchodzą-

cym w zakres definicji zawartych w powyższych umowach, Strony Konwencji 

zobowiązują się do penalizacji w prawie krajowym takich czynów jak: 

1) publiczne nawoływanie do popełnienia przestępstwa o charakterze terrory-

stycznym,  

2) rekrutacja na rzecz terroryzmu, 

3) szkolenie na rzecz terroryzmu. 

Jeżeli chodzi o aspekt krajowy skutków prawnych ratyfikacji Konwencji należy 

zauważyć, że zakres Konwencji dotyczy przede wszystkim spraw uregulowa-

nych w ustawie z dnia 6 czerwca 1997 r. – Kodeks karny (Dz. U. Nr 88, 

poz. 553, z późn. zm.), ustawie z dnia 6 czerwca 1997 r. – Kodeks postępowa-

nia karnego (Dz. U. Nr 89, poz. 555, z późn. zm.) oraz ustawie z dnia 

28 października 2002  r. o odpowiedzialności podmiotów zbiorowych za czyny 

zabronione pod groźbą kary  (Dz. U. Nr 197, poz. 1661, z późn. zm.). 

Wymienione powyżej w pkt 1-3 zachowania przestępcze występują w polskim 

prawie karnym. Art. 18 Kodeksu karnego reguluje formy popełnienia przestęp-

stwa w drodze sprawstwa, współsprawstwa, podżegania i pomocnictwa. 

Instytucje te wyczerpują znamiona przestępstw o charakterze terrorystycznym, 

określone przez Konwencję. 

Z kolei na gruncie art. 115 § 20 Kodeksu karnego, przestępstwem o charakte-

rze terrorystycznym jest czyn zabroniony zagrożony karą pozbawienia wolności, 

której górna granica wynosi co najmniej 5 lat, popełniony w celu: 

1) poważnego zastraszenia wielu osób, 
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2) zmuszenia organu władzy publicznej Rzeczypospolitej Polskiej lub innego 

państwa albo organu organizacji międzynarodowej do podjęcia lub zanie-

chania określonych czynności, 

3) wywołania poważnych zakłóceń w ustroju lub gospodarce Rzeczypospolitej 

Polskiej, innego państwa lub organizacji międzynarodowej (a także groźba 

popełnienia takiego czynu). 

Wprawdzie przestępstwa o charakterze terrorystycznym w rozumieniu Konwen-

cji mają zakres przedmiotowy określony oddzielnie, tj. obejmują: „przestępstwa 

pozostające w zakresie i zdefiniowane w jednym z traktatów wymienionych 

w  Załączniku”, to jednak ich zakres pokrywa się z definicją przestępstwa 

o  charakterze terrorystycznym określoną w art. 115 § 20 Kodeksu karnego.  

Karane powinno być umyślne i bezprawne popełnienie powyższych czynów, 

a także współsprawstwo, organizowanie popełnienia oraz przyczynienie się do 

popełnienia jednego z ww. przestępstw, dokonane w celu wsparcia przestęp-

czej działalności grupy lub popełnione ze świadomością zamiaru jego dokona-

nia przez grupę. W celu penalizacji powyższych czynów nie jest wymagane 

faktyczne popełnienie przestępstwa o charakterze terrorystycznym. 

Strony Konwencji zobowiązują się ponadto do ustanowienia odpowiedzialności 

karnej, cywilnej lub administracyjnej osób prawnych za udział w przestępstwach 

o charakterze terrorystycznym, wskazanych w Konwencji. Zgodnie z art. 16 

ust. 1 pkt 12 ustawy o odpowiedzialności podmiotów zbiorowych za czyny 

zabronione pod groźbą kary, osoba prawna ponosi odpowiedzialność na 

podstawie przepisów ustawy, jeżeli osoba spełniająca przesłanki zawarte 

w  definicji w art. 3 ustawy popełniła przestępstwo o charakterze terrorystycz-

nym. Odpowiedzialność ta jest niezależna od indywidualnej odpowiedzialności 

sprawcy czynu zabronionego. Natomiast zgodnie z artykułem 11 ustęp 3 

Konwencji Strony zapewnią, aby osoby prawne zostały poddane skutecznym, 

proporcjonalnym i odstraszającym sankcjom karnym lub pozakarnym, w tym 

pieniężnym. Zasady wymierzania kar za popełnienie czynów zabronionych 

regulują przepisy art. 7, 8 i 9 ww. ustawy. 

Konwencja zawiera wytyczne dotyczące sposobu określania jurysdykcji Strony 

w zakresie wymienionych w niej przestępstw. Nie ma ona zastosowania, 
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w przypadku gdy przestępstwo zostanie popełnione w obrębie jednego pań-

stwa, domniemany przestępca jest obywatelem danego państwa i znajduje się 

na jego terytorium, a żadne inne państwo nie ma podstaw do sprawowania 

jurysdykcji. W takim przypadku mają zastosowanie jedynie postanowienia 

Konwencji regulujące zasady udzielania pomocy związanej z dochodzeniami 

i śledztwami, a także postępowaniami karnymi i ekstradycyjnymi. 

Strony ustalają, że przestępstwa określone w Konwencji nie będą traktowane, 

dla celów ekstradycji lub wzajemnej pomocy prawnej, za przestępstwa politycz-

ne lub inspirowane motywami politycznymi. Dopuszczono jednakże możliwość 

zgłaszania zastrzeżenia umożliwiającego uchylanie się w jednostkowych 

przypadkach od tego zobowiązania. 

Jednocześnie Konwencja stanowi, że każda Strona może odmówić wykonania 

wniosku o ekstradycję lub pomoc prawną, jeżeli ma uzasadnione podstawy 

żeby sądzić, iż wniosek ten ma na celu oskarżenie lub ukaranie danej osoby ze 

względu na jej rasę, religię, narodowość, pochodzenie etniczne lub poglądy 

polityczne. 

Konwencja zawiera ponadto postanowienia końcowe dotyczące: wejścia 

w  życie, możliwości przystąpienia do Konwencji, jej wypowiedzenia, konsultacji 

między Stronami i rozwiązywania sporów, a także dokonywania zmian w  Kon-

wencji oraz w załączniku do niej. 

Zgodnie z kompromisem osiągniętym w oparciu o propozycje Unii Europejskiej, 

Konwencja zawiera artykuł dotyczący stosowania między państwami członkow-

skimi Unii Europejskiej istniejących w tym obszarze zasad unijnych i wspólno-

towych, o ile nie narusza to celu i przedmiotu Konwencji oraz jeżeli nie narusza 

to pełnego stosowania Konwencji w stosunku do innych jej Stron. 

Ratyfikacja Konwencji Rady Europy o zapobieganiu terroryzmowi nie skutkuje 

koniecznością dokonania zmian w ustawodawstwie polskim. 

 

Wskazanie przewidywanych skutków społecznych, gospodarczych, finanso-

wych, politycznych i prawnych związanych z wejściem w życie umowy między-

narodowej wraz z określeniem źródeł finansowania 
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Wśród skutków społecznych wejścia w życie Konwencji należy wymienić przede 

wszystkim wzrost świadomości społecznej co do istnienia, przyczyn, wagi 

i  zagrożeń związanych z terroryzmem oraz zachęcania społeczeństwa do 

zapewniania właściwym władzom pomocy, która może przyczynić się do 

zapobiegania przestępstwom terrorystycznym. Konwencja nakłada na Strony 

obowiązek podjęcia koniecznych środków na rzecz zapewnienia ochrony 

i wsparcia dla ofiar terroryzmu; środki te mogą obejmować inter alia pomoc 

finansową i odszkodowania dla ofiar terroryzmu oraz bliskich członków ich 

rodzin. Ich stosowanie ma się odbywać przez odpowiednie programy krajowe 

oraz z zastrzeżeniem przepisów krajowych. Wejściu w życie niniejszej Konwen-

cji będą towarzyszyć szkolenia dla pracowników odpowiednich służb oraz 

kampanie edukacyjne skierowane do społeczeństwa oraz ofiar terroryzmu. 

Wprowadzenie instytucji informacji dobrowolnej będzie sprzyjać wymianie 

informacji między Stronami w toku postępowań. Narzędziem służącym zapo-

bieganiu przestępczości o charakterze terrorystycznym będzie również ochrona 

fizyczna osób i rzeczy, a także wzmocnienie szkolenia i koordynacji zarządza-

nia kryzysowego. Ponadto wspieranie tolerancji przez zachęcanie do dialogu 

między poszczególnymi religiami oraz między kulturami, przy zaangażowaniu, 

tam gdzie jest to wskazane, organizacji pozarządowych oraz innych elementów 

społeczeństwa obywatelskiego, mając na celu zapobieżenie napięciom, które 

mogłyby przyczynić się do popełnienia przestępstw o charakterze terrorystycz-

nym. Konwencja przewiduje ponadto odpowiedzialność za udział w  prze-

stępstwach o charakterze terrorystycznym osób prawnych, niezależnie od 

odpowiedzialności osób fizycznych, które dane przestępstwo popełniły.  

Z uwagi na fakt, że Konwencja kładzie nacisk na karalność czynów poprzedza-

jących dokonanie aktu terrorystycznego sankcje grożące za popełnienie takich 

czynów, zdefiniowane w artykule 11 jako „skuteczne, proporcjonalne i odstra-

szające”, mogą stanowić efektywny środek prewencyjny.  

W odniesieniu do ewentualnych skutków gospodarczych wejścia w życie 

Konwencji trudno w chwili obecnej je przewidzieć. 

Związanie Rzeczypospolitej Polskiej Konwencją nie spowoduje skutków 

finansowych w postaci zwiększenia wydatków budżetowych lub zmniejszenia 
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wpływów. Skutkiem społecznym będzie natomiast poprawa bezpieczeństwa 

spowodowana skuteczniejszym zapobieganiem przestępstwom o charakterze 

terrorystycznym. Wejście w życie Konwencji spowoduje również pozytywne 

skutki polityczne w postaci zwiększenia roli Rzeczypospolitej Polskiej na arenie 

międzynarodowej pośród państw zaangażowanych w zwalczanie terroryzmu. 

Spowoduje także zacieśnienie współpracy międzynarodowej związanej ze 

ściganiem przestępstw określonych w przedmiotowej Konwencji oraz rozwinię-

cie wzajemnej pomocy okazywanej podczas postępowań karnych, dotyczących 

tych przestępstw. Na gruncie prawa polskiego pomoc prawna w czynnościach 

postępowania karnego jest regulowana  na mocy przepisów rozdziału 62 działu 

XIII Kodeksu karnego, zatytułowanego Pomoc prawna i doręczenia w sprawach 

karnych oraz w dwustronnych umowach międzynarodowych o wzajemnej 

pomocy prawnej w sprawach karnych. Niniejsza Konwencja będzie stanowić  

dodatkową płaszczyznę wzajemnej współpracy Stron. 

  

Wybór trybu związania Rzeczypospolitej Polskiej umową międzynarodową  

Konwencja dotyczy osób fizycznych, osób prawnych oraz jednostek organiza-

cyjnych nieposiadających osobowości prawnej w zakresie, w jakim będą 

zaangażowane w popełnianie przestępstw wchodzących w jej zakres, 

tj.:  publicznego nawoływania do popełnienia przestępstwa o charakterze 

terrorystycznym, rekrutacji na rzecz terroryzmu oraz szkolenia na rzecz terrory-

zmu. Będzie również dotyczyła organów krajowych zobowiązanych do współ-

pracy z  partnerami zagranicznymi w obszarze współpracy określonej postano-

wieniami Konwencji.  

Nie jest konieczne podjęcie dodatkowych środków prawnych w celu wykonania 

niniejszej Konwencji. 

Postanowienia niniejszej Konwencji dotyczą wolności, praw i obowiązków 

obywatelskich określonych w Konstytucji Rzeczypospolitej Polskiej, a także 

spraw uregulowanych w ustawie z dnia 6 czerwca 1997 r. – Kodeks karny 

(Dz. U. Nr 88, poz. 553, z późn. zm.), ustawie z dnia 6 czerwca 1997 r.              

– Kodeks postępowania karnego (Dz. U. Nr 89, poz. 555, z późn. zm.) oraz 

ustawie z dnia 28  października 2002 r. o odpowiedzialności podmiotów 
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zbiorowych za czyny zabronione pod groźbą kary (Dz. U. Nr 197, poz. 1661, 

z późn. zm.). Tym samym zachodzą przesłanki związania Rzeczypospolitej 

Polskiej postanowieniami niniejszej Konwencji w drodze ratyfikacji, za uprzed-

nią zgodą wyrażoną w  ustawie, tj. w trybie art. 89 ust. 1 pkt 2 i 5 Konstytucji 

Rzeczypospolitej Polskiej. 
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Załącznik Nr 1 
Lista Państw-Sygnatariuszy  

Konwencji Rady Europy o zapobieganiu terroryzmowi, 
sporządzonej w Warszawie dnia 16 maja 2005 r. 

Stan na dzień: 14 lutego 2007 r. 
 
 
 

L. p.: Państwo: Data podpisania: Data złożenia 
dokumentu 
ratyfikacji, 
przyjęcia, 

zatwierdzenia lub 
przystąpienia: 

1 Republika Albanii 22 grudnia 2005 r. 6 lutego 2007 r. 
2 Księstwo Andory 17 listopada 2005 r. --- 
3 Republika Armenii 17 listopada 2005 r. --- 
4 Republika Austrii 16 maja 2005 r. --- 
5 Republika Azerbejdżanu 16 maja 2005 r. --- 
6 Królestwo Belgii 19 stycznia 2006 r. --- 
7 Bośnia i Hercegowina 19 stycznia 2006 r. --- 
8 Republika Bułgarii 17 listopada 2005 r. 31 lipca 2006 r. 
9 Republika Chorwacji 16 maja 2005 r. --- 
10 Republika Cypryjska 16 maja 2005 r. --- 
11 Republika Czarnogóry1 6 czerwca 2006 r. --- 
12 Królestwo Danii 16 maja 2005 r. --- 
13 Republika Estońska 7 września 2005 r. --- 
14 Republika Finlandii 16 maja 2005 r. --- 
15 Republika Francuska 22 maja 2006 r. --- 
16 Republika Grecka 17 listopada 2005 r. --- 
17 Gruzja 14 grudnia 2005 r. --- 
18 Królestwo Hiszpanii 16 maja 2005 r. --- 
19 Republika Islandii 16 maja 2005 r. --- 
20 Wielkie Księstwo Luksemburga 16 maja 2005 r. --- 
21 Republika Łotewska 19 maja 2006 r. --- 
22 Republika Malty 16 maja 2005 r. --- 
23 Republika Mołdowy 16 maja 2005 r. --- 
24 Królestwo Niderlandów 17 listopada 2005 r. --- 
25 Republika Portugalska 16 maja 2005 r. --- 
26 Federacja Rosyjska 17 listopada 2005 r. 19 maja 2006 r. 
27 Rumunia 16 maja 2005 r. --- 

                                                           
 
1 Republika Czarnogóry nie jest w chwili obecnej państwem członkowskim Rady Europy. Republika   
Czarnogóry jest nowym państwem powstałym w wyniku secesji z Serbii  i Czarnogóry i nie zakończyła 
dotychczas procedury przystąpienia do Rady Europy. Konwencję o zapobieganiu terroryzmowi Serbia 
i  Czarnogóra podpisała w dniu 16 maja 2005 r. Komitet Delegatów Ministrów na posiedzeniu w dniu 
14  czerwca 2006 r. zadecydował w kwestii deklarowanej przez Republikę Czarnogóry sukcesji w odniesieniu 
do konwencji Rady Europy, których stroną lub sygnatariuszem była Serbia i Czarnogóra, że Czarnogóra jest 
stroną lub sygnatariuszem konwencji „otwartych” (tzn. konwencji, do których mogą przystąpić państwa nie 
będące członkami Rady Europy) od momentu złożenia przez nią deklaracji o sukcesji, tj. od dnia 6 czerwca 
2006  r. W związku z powyższym Rada Europy uznaje, że Republika Czarnogóry jest sygnatariuszem 
Konwencji. 
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28 Republika Serbii 16 maja 2005 r. --- 
29 Republika Słowacka 19 maja 2006 r. 29 stycznia 2007 r. 
30 Republika Słowenii 19 maja 2006 r.  
31 Królestwo Szwecji 16 maja 2005 r. --- 
32 Republika Turcji 19 stycznia 2006 r. --- 
33 Ukraina 16 maja 2005 r. 21 grudnia 2006 r. 
34 Republika Włoska 16 maja 2005 r. --- 
35 Zjednoczone Królestwo Wielkiej 

Brytanii i Irlandii Północnej 
16 maja 2005 r. --- 
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Państwa członkowskie Rady Europy oraz inni Sygnatariusze niniejszej Konwencji, 

⎯ zważywszy, że celem Rady Europy jest osiągnięcie większej jedności między jej 

członkami, 

⎯ uznając wartość rozwijania współpracy między innymi Stronami niniejszej 

Konwencji,  

⎯ pragnąc podjąć skuteczne środki w celu zapobiegania terroryzmowi oraz 

przeciwstawiania się, w szczególności, publicznemu nawoływaniu do popełniania 

przestępstw o charakterze terrorystycznym, rekrutacji oraz szkoleń na rzecz 

terroryzmu, 

⎯ świadome wielkiego niepokoju spowodowanego zwiększeniem liczby przestępstw 

o charakterze terrorystycznym oraz wzrostu zagrożenia terrorystycznego, 

⎯ świadome trudności sytuacji, w jakich znajdują się osoby cierpiące z powodu 

terroryzmu, i w związku z tym potwierdzając swą głęboką solidarność z ofiarami 

terroryzmu oraz ich rodzinami, 

⎯ uznając, że przestępstwa o charakterze terrorystycznym oraz przestępstwa 

wymienione  w niniejszej Konwencji, niezależnie od tego przez kogo zostały 

popełnione, w żadnym wypadku nie mogą być usprawiedliwiane względami 

politycznymi, filozoficznymi, ideologicznymi, rasowymi, etnicznymi, religijnymi lub 

innymi podobnej natury, a także odwołując się do obowiązku wszystkich Stron 

zapobiegania takim przestępstwom oraz, jeżeli nie zdołano im zapobiec, ścigania ich 

sprawców i zapewnienia karalności za pomocą kar uwzględniających poważny 

charakter tych przestępstw, 

⎯ odwołując się do potrzeby wzmocnienia walki przeciwko terroryzmowi, a także 

potwierdzając, że wszelkie środki podejmowane w celu zapobiegania lub zwalczania 

przestępstw o charakterze terrorystycznym muszą być podejmowane z 

poszanowaniem  zasady praworządności i wartości demokratycznych, praw człowieka 

i podstawowych wolności, jak również innych postanowień prawa 

międzynarodowego,  włączając w to, jeśli mają zastosowanie, postanowienia 

międzynarodowego prawa humanitarnego, 

⎯ uznając, że niniejsza Konwencja nie ma na celu wywierania wpływu na przyjęte 

zasady odnoszące się do wolności słowa i zrzeszania się, 

⎯ mając na uwadze, że akty terroryzmu ze swej istoty lub ze względu na okoliczności 

mają na celu poważne zastraszenie ludności lub bezprawne zmuszenie rządu albo 

organizacji międzynarodowej do podjęcia lub powstrzymania się od podjęcia 

jakichkolwiek działań lub poważną destabilizację albo zniszczenie podstawowych 
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struktur politycznych, konstytucyjnych, ekonomicznych lub socjalnych państwa albo 

organizacji międzynarodowej, 

uzgodniły, co następuje: 

 

Artykuł 1 

Terminologia 

 

1. Dla celów niniejszej Konwencji „przestępstwo o charakterze terrorystycznym” 

oznacza każde przestępstwo pozostające w zakresie i zdefiniowane w jednym z 

traktatów wymienionych w Załączniku. 

2. Składając dokument ratyfikacyjny, przyjęcia, zatwierdzenia lub przystąpienia, 

Państwo albo Wspólnota Europejska, które nie jest stroną traktatu wymienionego 

w Załączniku może oświadczyć, że przy stosowaniu niniejszej Konwencji w stosunku do 

zainteresowanej Strony, traktat ten będzie uważany za niewłączony do Załącznika. 

Oświadczenie to przestanie być skuteczne z chwilą, w której traktat ten wejdzie w życie 

w  stosunku do Strony, która złożyła takie oświadczenie i która notyfikuje wejście 

w  życie Sekretarzowi Generalnemu Rady Europy. 

 

Artykuł 2 

Cel 

 

Celem niniejszej Konwencji jest wzmocnienie wysiłków Stron w zapobieganiu 

terroryzmowi i negatywnym skutkom, jakie terroryzm wywiera na pełne korzystanie z 

praw człowieka, w szczególności prawa do życia, zarówno poprzez środki podejmowane 

na poziomie krajowym, jak i poprzez współpracę międzynarodową, z należytym 

uwzględnieniem istniejących stosownych wielostronnych lub dwustronnych traktatów 

lub  porozumień między Stronami. 

 

Artykuł 3 

Krajowa polityka zapobiegania 

 

1. Każda Strona podejmie stosowne środki, w szczególności w zakresie szkolenia 

organów ścigania i innych organów, a także w zakresie edukacji, kultury, informacji, 

mediów i podnoszenia świadomości społecznej, mając na celu zapobieganie 
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przestępstwom o charakterze terrorystycznym i ich negatywnym skutkom, przy 

poszanowaniu zobowiązań dotyczących praw człowieka, wyrażonych, jeżeli mają 

zastosowanie w stosunku do tej Strony, w Europejskiej konwencji o ochronie praw 

człowieka i podstawowych wolności, Międzynarodowym pakcie praw obywatelskich i 

politycznych, oraz innych zobowiązań wynikających z prawa międzynarodowego. 

2. Każda Strona podejmie takie środki, jakie będą konieczne dla poprawy i rozwoju 

współpracy między władzami krajowymi, mając na celu zapobieganie 

przestępstwom  o   charakterze terrorystycznym oraz ich negatywnym skutkom 

poprzez,  inter alia: 

a) wymianę informacji, 

b) poprawę fizycznej ochrony osób i rzeczy, 

c) wzmocnienie szkolenia i koordynacji zarządzania kryzysowego. 

3. Każda Strona będzie promować tolerancję poprzez popieranie dialogu między 

religiami i kulturami, przy zaangażowaniu, tam gdzie jest to stosowne, organizacji 

pozarządowych i innych elementów społeczeństwa obywatelskiego, mając na celu 

zapobieganie napięciom, które mogą przyczynić się do popełniania przestępstw o 

charakterze terrorystycznym. 

4. Każda Strona będzie dążyć do promowania świadomości społecznej odnoszącej 

się do istnienia, przyczyn i wagi oraz zagrożenia wynikającego z przestępstw 

o  charakterze terrorystycznym i przestępstw wskazanych w niniejszej Konwencji, a 

także  będzie mieć na względzie zachęcanie społeczeństwa do zapewniania właściwym 

władzom rzeczowej, określonego rodzaju pomocy, która może przyczynić się do 

zapobiegania przestępstwom o charakterze terrorystycznym i przestępstwom wskazanym 

w niniejszej Konwencji.  

 

Artykuł 4 

Międzynarodowa współpraca w zakresie zapobiegania 

 

Strony będą, z należytym uwzględnieniem swoich możliwości oraz jeśli jest to 

stosowne, udzielać sobie wzajemnej pomocy i poparcia, mając na celu wzmocnienie 

swoich zdolności zapobiegania popełnianiu przestępstw o charakterze terrorystycznym, 

zarówno poprzez wymianę informacji i najlepszych praktyk, jak również poprzez 

szkolenia i inne wspólne wysiłki o charakterze zapobiegawczym. 
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Artykuł 5 

Publiczne nawoływanie do popełnienia przestępstwa o charakterze terrorystycznym 

 

1. Dla celów niniejszej Konwencji „publiczne nawoływanie do popełnienia 

przestępstwa o charakterze terrorystycznym” oznacza rozpowszechnianie lub innego 

rodzaju udostępnianie przekazu do publicznej wiadomości z intencją podżegania do 

popełnienia przestępstwa o charakterze terrorystycznym, jeżeli takie zachowanie, 

bezpośrednio lub pośrednio popierając przestępstwa o charakterze terrorystycznym, 

stwarza niebezpieczeństwo, że jedno lub więcej takich przestępstw może zostać 

popełnionych. 

2. Każda Strona przyjmie takie środki, jakie będą konieczne do uznania 

publicznego nawoływania do popełnienia przestępstwa o charakterze terrorystycznym, 

zgodnie z definicją, o której mowa w ustępie 1, za przestępstwo karne zgodnie z jej 

prawem krajowym, jeżeli zostanie popełnione w sposób bezprawny i umyślny.  

 

Artykuł 6 

Rekrutacja na rzecz terroryzmu 

 

1. Dla celów niniejszej Konwencji „rekrutacja na rzecz terroryzmu” oznacza 

namawianie innej osoby do popełnienia lub uczestniczenia w popełnieniu przestępstwa             

o charakterze terrorystycznym lub też do przystąpienia do zrzeszenia lub grupy w celu 

przyczynienia się do popełnienia jednego lub więcej przestępstw o charakterze 

terrorystycznym przez to zrzeszenie lub grupę. 

2. Każda Strona przyjmie takie środki, jakie będą konieczne do uznania 

rekrutacji  na rzecz terroryzmu, zgodnie z definicją, o której mowa w ustępie 1, za 

przestępstwo karne zgodnie z jej prawem krajowym, jeżeli zostanie popełniona w sposób 

bezprawny i umyślny. 

 

Artykuł 7 

Szkolenie na rzecz terroryzmu 

 

1. Dla celów niniejszej Konwencji „szkolenie na rzecz terroryzmu” oznacza 

dostarczanie wskazówek dotyczących wytwarzania lub wykorzystywania materiałów 

wybuchowych, broni palnej lub innej broni albo trujących lub niebezpiecznych 

substancji,  bądź też innych szczególnych metod lub technik, w celu popełnienia lub 
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przyczynienia się do popełnienia przestępstwa o charakterze terrorystycznym, ze 

świadomością, że dostarczone umiejętności mają być w tym celu użyte. 

2. Każda Strona przyjmie takie środki, jakie będą konieczne do uznania szkolenia 

na rzecz terroryzmu, zgodnie z definicją, o której mowa w ustępie 1, za przestępstwo 

karne  zgodnie z jej prawem krajowym, jeżeli zostanie popełnione w sposób bezprawny i 

umyślny. 

 

Artykuł 8 

Nieistotność popełnienia przestępstwa o charakterze terrorystycznym 

 

Aby czyn stanowił przestępstwo w myśl artykułów 5 – 7 niniejszej Konwencji, nie 

jest konieczne, aby przestępstwo o charakterze terrorystycznym zostało rzeczywiście 

popełnione. 

 

Artykuł 9 

Przestępstwa pomocnicze 

 

1. Każda Strona przyjmie takie środki, jakie będą konieczne do uznania za 

przestępstwa karne zgodnie z jej prawem krajowym, następujących działań: 

a) współsprawstwo w popełnieniu przestępstwa wymienionego w artykułach 5 – 7 

niniejszej Konwencji, 

b) organizowanie lub kierowanie innymi osobami w popełnieniu przestępstwa 

wymienionego w artykułach 5 – 7 niniejszej Konwencji, 

c) przyczynienie się do popełnienia jednego lub więcej przestępstw, wymienionych              

w artykułach 5 – 7 niniejszej Konwencji, przez grupę osób działających we wspólnym 

celu. Takie przyczynienie się musi być umyślne oraz: 

i) dokonane w celu wsparcia działalności przestępczej lub przestępczego celu grupy, 

jeżeli rezultatem takiej działalności lub celu jest popełnienie przestępstwa 

wymienionego w artykułach 5 – 7 niniejszej Konwencji, lub 

ii) dokonane ze świadomością zamiaru popełnienia przez grupę przestępstwa 

wymienionego w artykułach 5 – 7 niniejszej Konwencji. 

2. Każda Strona przyjmie również takie środki, jakie będą konieczne do uznania 

za  przestępstwo karne, w myśl i zgodnie z jej prawem krajowym, usiłowania popełnienia 

przestępstwa wymienionego w artykułach 6 i 7 niniejszej Konwencji. 
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Artykuł 10 

Odpowiedzialność osób prawnych 

 

1. Każda Strona przyjmie takie środki, jakie będą konieczne, zgodnie z jej zasadami 

prawnymi, do ustanowienia odpowiedzialności osób prawnych za uczestnictwo 

w  przestępstwach wymienionych w artykułach 5 – 7 oraz 9 niniejszej Konwencji. 

2. W zależności od zasad prawnych Strony, odpowiedzialność osób prawnych 

może  mieć charakter karny, cywilny lub administracyjny. 

3. Odpowiedzialność taka pozostanie bez uszczerbku dla odpowiedzialności 

karnej  osób fizycznych, które popełniły przestępstwa. 

 

Artykuł 11 

Sankcje i środki 

 

1. Każda Strona przyjmie takie środki, jakie będą konieczne by przestępstwa 

wymienione w artykułach 5 – 7 oraz 9 niniejszej Konwencji zagrożone były 

skutecznymi,  proporcjonalnymi i odstraszającymi karami. 

2. Wcześniejsze prawomocne skazania w obcym kraju za przestępstwa wymienione    

w niniejszej Konwencji mogą, w zakresie dozwolonym prawem krajowym, 

być  brane  pod  uwagę przy wydawaniu orzeczenia zgodnie z prawem krajowym. 

3. Każda Strona zapewni, aby osoby prawne ponoszące odpowiedzialność zgodnie        

z artykułem 10 niniejszej Konwencji zostały poddane skutecznym, proporcjonalnym                   

i odstraszającym sankcjom karnym lub sankcjom pozakarnym, w tym sankcjom 

pieniężnym. 

 

Artykuł 12 

Warunki i zabezpieczenia 

 

1. Każda Strona zapewni, by ustanowienie, wdrożenie oraz stosowanie 

kryminalizacji czynów zgodnie z artykułami 5 – 7 oraz 9 niniejszej Konwencji odbywało 

się przy poszanowaniu zobowiązań dotyczących praw człowieka, w szczególności prawa 

do wolności wyrażania się, wolności zrzeszania się i wolności wyznania, wskazanych, 

jeżeli mają zastosowanie do tej Strony, w Europejskiej konwencji o ochronie praw 

człowieka i podstawowych wolności, Międzynarodowym pakcie praw obywatelskich 

i  politycznych, oraz innych zobowiązań wynikających z prawa międzynarodowego. 
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2. Ustanowienie, wdrożenie oraz stosowanie kryminalizacji czynów zgodnie                 

z artykułami 5 – 7 oraz 9 niniejszej Konwencji powinno ponadto podlegać zasadzie 

proporcjonalności, przy poszanowaniu uzasadnionych, zamierzonych celów oraz 

niezbędności tych celów w społeczeństwie demokratycznym i powinno wykluczać 

jakiekolwiek  formy  arbitralnego  albo  dyskryminującego  lub  rasistowskiego 

traktowania. 

 

Artykuł 13 

Ochrona, odszkodowanie oraz wsparcie dla ofiar terroryzmu 

 

Każda Strona przyjmie takie środki, jakie będą konieczne, aby chronić i wspierać 

ofiary aktu terroryzmu, jaki został popełniony na jej własnym terytorium. Środki te 

mogą  obejmować, z zastrzeżeniem legislacji krajowej, poprzez odpowiednie krajowe 

programy, inter alia, pomoc finansową i odszkodowanie dla ofiar terroryzmu oraz 

członków ich bliskiej rodziny. 

 

Artykuł 14 

Jurysdykcja 

 

1. Każda Strona podejmie takie środki, jakie będą konieczne do ustanowienia 

swojej jurysdykcji w odniesieniu do przestępstw wymienionych w niniejszej Konwencji, 

jeżeli: 

a) przestępstwo zostało popełnione na terytorium tej Strony, 

b) przestępstwo zostało popełnione na pokładzie statku wodnego pod banderą tej 

Strony  lub na pokładzie statku powietrznego zarejestrowanego zgodnie z prawem tej 

Strony, 

c) przestępstwo zostało popełnione przez obywatela tej Strony. 

2. Każda Strona może również ustanowić swoją jurysdykcję w odniesieniu                

do przestępstw wymienionych w niniejszej Konwencji, jeżeli: 

a) przestępstwo miało na celu lub spowodowało popełnienie przestępstwa, o którym 

mowa w artykule 1 niniejszej Konwencji, na terytorium lub przeciwko obywatelowi 

tej  Strony, 
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b) przestępstwo miało na celu lub spowodowało popełnienie przestępstwa, o którym 

mowa w artykule 1 niniejszej Konwencji, przeciwko obiektom państwowym lub 

rządowym tej Strony poza jej granicami, włączając w to przedstawicielstwa 

dyplomatyczne lub konsularne tej Strony, 

c) przestępstwo miało na celu lub spowodowało popełnienie przestępstwa, o którym 

mowa w artykule 1 niniejszej Konwencji, dokonane w celu zmuszenia tej Strony do 

określonego działania albo do powstrzymania się od określonego działania, 

d) przestępstwo zostało popełnione przez bezpaństwowca, który ma swoje zwykłe 

miejsce  zamieszkania na terytorium tej Strony, 

e) przestępstwo zostało popełnione na pokładzie statku powietrznego używanego przez 

rząd  tej Strony. 

3. Każda Strona podejmie takie środki, jakie będą konieczne do ustanowienia 

swojej jurysdykcji w odniesieniu do przestępstw wymienionych w niniejszej Konwencji 

w  wypadku, gdy domniemany przestępca pozostaje na jej terytorium i nie podlega 

ekstradycji do innej Strony, której jurysdykcja oparta jest na zasadzie jurysdykcji 

istniejącej również w prawie Strony wezwanej. 

4. Konwencja niniejsza nie wyłącza jakiejkolwiek jurysdykcji karnej 

wykonywanej  zgodnie z prawem krajowym. 

5. Jeżeli więcej niż jedna Strona ubiega się o ustanowienie jurysdykcji w 

odniesieniu do domniemanego przestępstwa wymienionego w niniejszej Konwencji, 

zaangażowane Strony będą, jeśli ma to zastosowanie, konsultować się w celu wskazania 

najbardziej odpowiedniej jurysdykcji dla ścigania. 

 

Artykuł 15 

Obowiązek przeprowadzenia dochodzenia lub śledztwa 

 

1. Po otrzymaniu informacji, że na jej terytorium może być obecna osoba, która 

popełniła lub którą podejrzewa się o popełnienie przestępstwa określonego w niniejszej 

Konwencji, Strona podejmie takie środki, jakie będą konieczne zgodnie z jej prawem 

krajowym, aby zbadać fakty zawarte w informacji. 

2. Po upewnieniu się, że okoliczności dają ku temu podstawę, Strona, na której 

terytorium obecny jest przestępca lub domniemany przestępca, podejmie stosowne 

środki  zgodnie z jej prawem krajowym, aby zapewnić obecność tej osoby dla celów 

oskarżenia lub ekstradycji. 
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3. Każda osoba, wobec której zostały podjęte środki, o których mowa w ustępie 2, 

jest uprawniona do: 

a) bezzwłocznego kontaktu z najbliższym odpowiednim przedstawicielem Państwa, 

którego obywatelem jest dana osoba lub które jest w inny sposób upoważnione do 

ochrony praw tej osoby albo, jeżeli osoba ta jest bezpaństwowcem, Państwa, na 

terytorium którego osoba ta ma swoje zwykłe miejsce zamieszkania, 

b) bycia odwiedzaną przez przedstawiciela tego Państwa, 

c) bycia informowaną o przysługujących jej prawach, zgodnie z literami a i b. 

4. Prawa, o których mowa w ustępie 3, będą wykonywane zgodnie z ustawami             

i rozporządzeniami Państwa będącego Stroną, na terytorium którego przestępca lub 

domniemany przestępca jest obecny, z zastrzeżeniem, że ustawy i rozporządzenia muszą 

umożliwiać pełną realizację celów, do których zmierzają prawa przyznane w ustępie 3. 

5. Postanowienia ustępów 3 i 4 pozostają bez uszczerbku dla prawa każdej 

Strony,  ubiegającej się o ustanowienie jurysdykcji zgodnie z artykułem 14 ustęp 1 litera 

c  i  ustęp 2 litera d, do poproszenia Międzynarodowego Komitetu Czerwonego Krzyża o 

skontaktowanie się z domniemanym przestępcą i odwiedzenia go. 

 

Artykuł 16 

Niestosowanie Konwencji 

 

Niniejsza Konwencja nie będzie mieć zastosowania, jeżeli którekolwiek z 

przestępstw wymienionych w artykułach 5 – 7 oraz 9 popełnione zostało w obrębie 

jednego Państwa, domniemany przestępca jest obywatelem tego Państwa i jest obecny na 

jego terytorium, a żadne inne Państwo nie ma podstaw, zgodnie z artykułem 14 ustęp 1 

oraz 2 niniejszej Konwencji, do sprawowania jurysdykcji, z zastrzeżeniem, że w 

wypadkach takich zastosowanie będą mieć odpowiednio przepisy artykułów 17 i 20 – 22 

niniejszej Konwencji. 

 

Artykuł 17 

Współpraca międzynarodowa w sprawach karnych 

 

1. Strony zapewnią sobie wzajemnie największą możliwą pomoc w związku                 

z postępowaniem przygotowawczym, karnym lub ekstradycyjnym w odniesieniu do 

przestępstw wymienionych w artykułach 5 – 7 i 9 niniejszej Konwencji, włącznie z 
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pomocą w uzyskiwaniu posiadanych przez nie dowodów niezbędnych do prowadzenia 

postępowania. 

2. Strony będą wykonywać swoje zobowiązania wynikające z ustępu 1                       

w zgodzie z wszelkimi traktatami lub innymi porozumieniami o wzajemnej pomocy 

prawnej, które mogą istnieć między nimi. W razie braku takich traktatów lub 

porozumień  Strony zapewnią sobie wzajemną pomoc zgodnie ze swoim prawem 

krajowym. 

3. Strony będą ze sobą współpracować w możliwie najszerszym zakresie, zgodnie         

z właściwymi przepisami prawa, traktatami, porozumieniami i uzgodnieniami Strony 

wezwanej, w odniesieniu do postępowań przygotowawczych lub karnych w związku                       

z przestępstwami, za których popełnienie osoba prawna może ponosić odpowiedzialność 

w  Stronie wzywającej zgodnie z artykułem 10 niniejszej Konwencji. 

4. Każda Strona może rozważyć ustanowienie dodatkowych mechanizmów, aby 

dzielić się z innymi Stronami informacjami lub dowodami potrzebnymi do ustalenia 

odpowiedzialności karnej, cywilnej lub administracyjnej stosownie do artykułu 10. 

 

Artykuł 18 

Ekstradycja lub oskarżenie 

 

1. Jeżeli Strona, na której terytorium jest obecny domniemany przestępca, ma 

ustanowioną jurysdykcję zgodnie z artykułem 14 i nie poddaje tej osoby ekstradycji, 

będzie zobowiązana, bez żadnych wyjątków i bez względu na to, czy przestępstwo zostało 

popełnione na jej terytorium czy też nie, do przedłożenia tej sprawy bez nieuzasadnionej 

zwłoki swoim właściwym władzom w celu oskarżenia, w trybie zgodnym z prawem 

krajowym tej Strony. Powyższe organy powezmą decyzję w takim trybie, w jakim 

podejmują decyzje w przypadku wszelkich innych poważnych przestępstw zgodnie z 

prawem krajowym tej Strony. 

2. Jeżeli Strona może zgodnie ze swoim prawem krajowym poddać ekstradycji          

lub w inny sposób wydać jednego ze swych obywateli jedynie pod warunkiem, że osoba 

ta  zostanie zwrócona do tej Strony w celu wykonania kary orzeczonej w wyniku 

postępowania sądowego lub postępowania, dla którego ekstradycja lub wydanie zostało 

przeprowadzone,  a Strona ta oraz Strona żądająca ekstradycji tej osoby, zgadzają się 

na  taką możliwość i na inne warunki, które uznają za właściwe, taka warunkowa 

ekstradycja lub wydanie będą wystarczające by zwolnić się od zobowiązań określonych 

w  ustępie 1. 
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Artykuł 19 

Ekstradycja 

 

1. Przestępstwa wymienione w artykułach 5 –7 oraz 9 niniejszej Konwencji będą 

uważane za włączone do katalogu przestępstw skutkujących ekstradycją, zawartego w 

każdym traktacie o ekstradycji istniejącym między jakimikolwiek Stronami przed 

wejściem w życie niniejszej Konwencji. Strony zobowiązują się włączyć takie 

przestępstwa jako przestępstwa skutkujące ekstradycją, do każdego traktatu o 

ekstradycji  zawieranego przez nie po wejściu niniejszej Konwencji w życie. 

2. Jeżeli Strona, która uzależnia wykonanie ekstradycji od istnienia traktatu, 

otrzymuje wniosek o ekstradycję od innej Strony, z którą nie ma podpisanego traktatu o 

ekstradycji, może, zgodnie ze swym wyborem, uznać niniejszą Konwencję za podstawę 

prawną do ekstradycji w odniesieniu do przestępstw wymienionych w artykułach 5 – 7 

oraz 9 niniejszej Konwencji. Ekstradycja podlegać będzie innym warunkom 

przewidzianym w prawie Strony wezwanej. 

3. Strony, które nie uzależniają wykonania ekstradycji od istnienia traktatu, 

uważać  będą przestępstwa wymienione w artykułach 5 – 7 oraz 9 niniejszej Konwencji 

za  przestępstwa skutkujące ekstradycją pomiędzy nimi, z zastrzeżeniem warunków 

przewidzianych w prawie Strony wezwanej. 

4. Jeżeli jest to konieczne, przestępstwa wymienione w artykułach 5 – 7 oraz 9 

niniejszej Konwencji będą traktowane dla celów ekstradycji pomiędzy Stronami, jakby 

zostały popełnione nie tylko w miejscu, w którym zostały popełnione, ale również na 

terytorium Stron, które ustanowiły jurysdykcję zgodnie z artykułem 14. 

5. Postanowienia wszystkich traktatów i porozumień o ekstradycji zawartych 

między Stronami w odniesieniu do przestępstw wymienionych w artykułach 5 – 7 oraz 9 

niniejszej Konwencji będą uważane za zmienione w stosunkach między tymi Stronami w 

stopniu, w jakim są one niezgodne z niniejszą Konwencją. 

 

Artykuł 20 

Wyłączenie klauzuli wyjątku politycznego 

 

1. Żadne z przestępstw wymienionych w artykułach 5 – 7 oraz 9 niniejszej 

Konwencji nie będzie uznawane dla celów ekstradycji lub wzajemnej pomocy prawnej 

za  przestępstwo polityczne lub przestępstwo związane z przestępstwem politycznym 
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bądź  też przestępstwo inspirowane motywami politycznymi. W związku z tym, wniosek o 

ekstradycję lub o wzajemną pomoc prawną dotyczącą takiego przestępstwa nie 

może  zostać odrzucony z tego jedynie powodu, że dotyczy on przestępstwa politycznego 

lub przestępstwa związanego z przestępstwem politycznym bądź też przestępstwa 

inspirowanego motywami politycznymi. 

2. Bez uszczerbku dla zastosowania artykułów 19 – 23 Konwencji wiedeńskiej            

o prawie traktatów z dnia 23 maja 1969 r. do innych postanowień niniejszej Konwencji, 

każde Państwo lub Wspólnota Europejska może, w momencie podpisania lub składania 

dokumentu ratyfikacji, przyjęcia, zatwierdzenia lub przystąpienia do niniejszej Konwencji, 

oświadczyć, że zastrzega sobie prawo do niestosowania ustępu 1 niniejszego artykułu, o ile 

dotyczy on ekstradycji odnoszącej się do przestępstwa wymienionego w niniejszej 

Konwencji. Strona podejmuje się stosować to zastrzeżenie na podstawie oceny 

indywidualnych przypadków, podejmując należycie wyważoną decyzję. 

3. Każda Strona może w całości lub części wycofać zastrzeżenie złożone zgodnie         

z ustępem 2 w drodze oświadczenia skierowanego do Sekretarza Generalnego Rady 

Europy, które wejdzie w życie w dniu jego doręczenia. 

4. Strona, która złożyła zastrzeżenie zgodnie z ustępem 2 niniejszego artykułu, nie 

może żądać zastosowania ustępu 1 niniejszego artykułu przez którąkolwiek z 

pozostałych  Stron; może jednak, jeżeli złożone przez nią zastrzeżenie jest częściowe lub 

warunkowe, żądać zastosowania tego artykułu w takiej części, w jakiej sama go 

zaakceptowała. 

5. Zastrzeżenie będzie ważne przez okres trzech lat od dnia wejścia w życie 

niniejszej Konwencji w odniesieniu do Strony, której dotyczy. Jednakże zastrzeżenie to 

może być odnawiane na okresy tej samej długości. 

6. Na dwanaście miesięcy przed datą wygaśnięcia zastrzeżenia, Sekretarz 

Generalny Rady Europy powiadomi zainteresowaną Stronę o tym wygaśnięciu. Strona 

powiadomi Sekretarza Generalnego Rady Europy o podtrzymaniu, zmianie lub 

wycofaniu  zastrzeżenia nie później niż trzy miesiące przed jego wygaśnięciem. Jeśli 

Strona powiadamia Sekretarza Generalnego o podtrzymaniu swojego zastrzeżenia, 

dostarczy ona wyjaśnienie przyczyn usprawiedliwiających jego kontynuację. W 

przypadku  braku powiadomienia przez zainteresowaną Stronę, Sekretarz Generalny 

Rady  Europy poinformuje ją, że zastrzeżenie uważane jest za automatycznie 

przedłużone  na okres sześciu miesięcy. Brak zawiadomienia przez zainteresowaną 

Stronę  o jej zamiarze podtrzymania lub zmiany zastrzeżenia przed zakończeniem tego 

okresu spowoduje wygaśnięcie zastrzeżenia. 
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7. Jeśli Strona nie wykonuje ekstradycji osoby stosując niniejsze zastrzeżenie, po 

otrzymaniu wniosku od innej Strony podda sprawę, bez żadnych wyjątków i bez 

nieuzasadnionej zwłoki, swoim właściwym organom w celu wszczęcia postępowania 

karnego, chyba że Strona wzywająca i Strona wezwana postanowią inaczej. Właściwe 

organy, dla celów ścigania w Stronie wezwanej, podejmą decyzję w takim trybie, w 

jakim  podejmują decyzje w przypadku wszelkich innych poważnych przestępstw 

zgodnie  z prawem krajowym tej Strony. Strona wezwana powiadomi bez 

nieuzasadnionej  zwłoki o ostatecznym wyniku postępowań Stronę wzywającą oraz 

Sekretarza Generalnego Rady Europy, który przekaże informację do konsultacji Stron 

zgodnie z artykułem 30. 

8. Decyzja o odmowie ekstradycji podjęta w oparciu o niniejsze zastrzeżenie 

zostanie niezwłocznie przekazana Stronie wzywającej. Jeśli w przeciągu rozsądnego 

czasu  nie zostanie wydane żadne merytoryczne orzeczenie sądowe w Stronie wezwanej 

zgodnie  z ustępem 7, Strona wzywająca może o tym fakcie powiadomić Sekretarza 

Generalnego Rady Europy, który przedłoży  tę sprawę do Konsultacji Stron zgodnie z 

artykułem 30. Podczas Konsultacji sprawa zostanie rozważona i wydana zostanie opinia 

dotycząca zgodności odmowy z Konwencją; opinia ta zostanie przedłożona Komitetowi 

Ministrów w celu wydania oświadczenia o tej sprawie. Podczas wykonywania swych 

funkcji zgodnie z niniejszym ustępem Komitet Ministrów obradować będzie w składzie 

ograniczonym   do Państw Stron. 

 

Artykuł 21 

Klauzula dyskryminacji 

 

1. Żadne z postanowień niniejszej Konwencji nie może być interpretowane jako 

nakładanie zobowiązania do wykonania ekstradycji lub do udzielania wzajemnej 

pomocy  prawnej w wypadku, gdy Strona wezwana ma istotne powody aby 

przypuszczać,  że wniosek o ekstradycję w związku z przestępstwami wymienionymi w 

artykułach 5 – 7 oraz 9 lub o wzajemną pomoc prawną odnośnie takich przestępstw 

został  złożony w celu ścigania lub karania osoby z powodu jej rasy, religii, narodowości, 

pochodzenia etnicznego lub opinii politycznych lub gdy zastosowanie się do wniosku 

spowodowałoby uszczerbek  w sytuacji danej osoby ze względu na  którykolwiek z tych 

powodów. 

2. Żadne z postanowień niniejszej Konwencji nie może być interpretowane jako 

nakładanie zobowiązania do wykonania ekstradycji jeśli osoba, która podlega wnioskowi        



 15

o ekstradycję ryzykuje narażeniem na tortury albo nieludzkie lub poniżające 

traktowanie  bądź karanie. 

3. Żadne z postanowień niniejszej Konwencji nie może być interpretowane jako 

nakładanie zobowiązania do wykonania ekstradycji w wypadku, gdy osoba, która 

podlega  wnioskowi o ekstradycję ryzykuje narażeniem na karę śmierci, bądź też, jeśli 

prawo Strony wezwanej nie dopuszcza kary dożywotniego pozbawienia wolności, kary 

dożywotniego pozbawienia wolności bez możliwości warunkowego zwolnienia, chyba że 

zgodnie  z właściwymi traktatami o ekstradycji, którym podlega Strona wezwana,  ma ona 

obowiązek wykonać ekstradycję w wypadku, gdy Strona wzywająca zapewni w 

wystarczający sposób Stronę wezwaną, że kara śmierci nie zostanie nałożona, lub też, jeśli 

zostanie nałożona nie będzie wykonana, lub też, że osoba zainteresowana nie zostanie 

poddana karze dożywotniego pozbawienia wolności bez możliwości warunkowego 

zwolnienia. 

 

 

Artykuł 22 

Informacje dobrowolne 

 

1. Bez uszczerbku dla własnego dochodzenia lub prowadzonych postępowań, 

właściwe organy Strony mogą, bez uprzedniego wniosku, przekazać właściwym 

organom  innej Strony informacje uzyskane w ramach własnych dochodzeń, jeśli uznają 

one,  że  ujawnienie tych informacji może pomóc w rozpoczęciu lub dalszym prowadzeniu 

dochodzeń lub postępowań w Stronie otrzymującej te informacje, lub też może 

prowadzić  do złożenia wniosku przez tę Stronę zgodnie z niniejszą Konwencją. 

2. Strona dostarczająca informacje może, zgodnie ze swym prawem krajowym, 

nałożyć warunki dotyczące wykorzystania tych informacji przez Stronę je otrzymującą. 

3. Strona otrzymująca będzie związana tymi warunkami. 

4. Jednakże każda Strona może, w każdym czasie, w drodze oświadczenia 

skierowanego do Sekretarza Generalnego Rady Europy, oświadczyć, że zastrzega sobie 

prawo bycia niezwiązaną warunkami nałożonymi przez Stronę dostarczającą informacje 

zgodnie z ustępem 2, chyba że otrzyma wcześniejsze zawiadomienie dotyczące natury  

informacji, jakie mają zostać przekazane i wyrazi zgodę na ich przekazanie. 
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Artykuł 23 

Podpisanie i wejście w życie 

 

1. Niniejsza Konwencja będzie otwarta do podpisu przez państwa członkowskie 

Rady Europy, Wspólnotę Europejską oraz przez państwa nieczłonkowskie, które 

uczestniczyły w opracowaniu Konwencji. 

2. Niniejsza Konwencja podlega ratyfikacji, przyjęciu lub zatwierdzeniu. 

Dokumenty ratyfikacji, przyjęcia lub zatwierdzenia będą składane Sekretarzowi 

Generalnemu Rady Europy. 

3. Niniejsza Konwencja wejdzie w życie pierwszego dnia miesiąca następującego 

po upływie trzymiesięcznego okresu po dniu, w którym sześciu Sygnatariuszy, w tym co 

najmniej cztery państwa członkowskie Rady Europy, wyraziły swą zgodę na związanie 

Konwencją zgodnie z postanowieniami ustępu 2. 

4. W stosunku do każdego Sygnatariusza, który w terminie późniejszym wyrazi 

zgodę na związanie Konwencją, wejdzie ona w życie pierwszego dnia miesiąca 

następującego po upływie trzymiesięcznego okresu po dniu wyrażenia jego zgody na 

związanie Konwencją zgodnie z postanowieniami ustępu 2. 

 

Artykuł 24 

Przystąpienie do Konwencji 

 

1. Po wejściu w życie niniejszej Konwencji Komitet Ministrów Rady Europy, po 

skonsultowaniu się ze Stronami Konwencji i otrzymaniu jednomyślnej zgody, może 

zaprosić każde państwo, które nie jest członkiem Rady Europy i które nie uczestniczyło                        

w opracowywaniu niniejszej Konwencji, do przystąpienia do niej. Decyzja taka 

podejmowana będzie większością przewidzianą w artykule 20 litera d Statutu Rady 

Europy  oraz poprzez jednomyślne głosowanie przedstawicieli Stron uprawnionych do 

zasiadania w Komitecie Ministrów. 

2. W stosunku do każdego państwa, które przystąpi do Konwencji zgodnie 

z ustępem 1, Konwencja wejdzie w życie pierwszego dnia miesiąca następującego po 

upływie trzymiesięcznego okresu po dniu złożenia dokumentu przystąpienia 

Sekretarzowi  Generalnemu Rady Europy.  
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Artykuł 25 

Terytorialny zakres zastosowania  

 

1. Każde państwo albo Wspólnota Europejska mogą, w momencie podpisania lub 

złożenia dokumentu ratyfikacji, przyjęcia, zatwierdzenia lub przystąpienia, 

określić  terytorium lub terytoria, do których Konwencja będzie mieć zastosowanie. 

2. Każda Strona może, w każdym późniejszym czasie, w drodze oświadczenia 

skierowanego do Sekretarza Generalnego Rady Europy, rozszerzyć zastosowanie 

niniejszej Konwencji na każde terytorium określone w oświadczeniu. W odniesieniu do 

tego terytorium Konwencja wejdzie w życie pierwszego dnia miesiąca następującego po 

upływie trzymiesięcznego okresu po dniu otrzymania oświadczenia przez Sekretarza 

Generalnego Rady Europy. 

3. Każde oświadczenie złożone zgodnie z dwoma poprzedzającymi ustępami 

może,  w odniesieniu do każdego terytorium określonego w takim oświadczeniu, zostać 

wycofane poprzez zawiadomienie skierowane do Sekretarza Generalnego Rady Europy. 

Wycofanie będzie skuteczne pierwszego dnia miesiąca następującego po upływie okresu 

trzymiesięcznego po dniu otrzymania zawiadomienia przez Sekretarza Generalnego 

Rady  Europy. 

Artykuł 26 

Skutki Konwencji 

 

1. Niniejsza Konwencja uzupełnia właściwe wielostronne lub dwustronne 

traktaty  lub porozumienia pomiędzy Stronami, włączając w to postanowienia 

następujących traktatów Rady Europy: 

⎯ Europejskiej konwencji o ekstradycji, otwartej do podpisu w Paryżu dnia 13 grudnia 

1957 r. (ETS Nr 24); 

⎯ Europejskiej konwencji o pomocy prawnej w sprawach karnych, otwartej do 

podpisu  w  Strasburgu dnia 20 kwietnia 1959 r. (ETS Nr 30); 

⎯ Europejskiej konwencji o zwalczaniu terroryzmu, otwartej do podpisu w Strasburgu 

dnia 27 stycznia 1977 r. (ETS Nr 90); 

⎯ Protokołu dodatkowego do Europejskiej konwencji o pomocy prawnej w sprawach 

karnych, otwartego do podpisu w Strasburgu dnia 17 marca 1978 r. (ETS Nr 99); 

⎯ Drugiego protokołu dodatkowego do Europejskiej konwencji o pomocy prawnej w 

sprawach karnych, otwartego do podpisu w Strasburgu dnia 8 listopada 2001 r. 

(ETS  Nr 182); 
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⎯ Protokołu zmieniającego Europejską konwencję o zwalczaniu terroryzmu, otwartego 

do podpisu w Strasburgu dnia 15 maja 2003 r. (ETS Nr 190). 

2. Jeśli dwie lub więcej Stron zawarło już umowę lub traktat dotyczący spraw 

określonych niniejszą Konwencją lub w inny sposób ustanowiło swoje stosunki wobec 

tych spraw, lub też uczynią to w przyszłości, będą one również uprawnione do 

stosowania  takiej umowy lub traktatu lub odpowiedniego uregulowania stosunków.  

Jednakże w wypadku, gdy Strony ustalą swoje stosunki odnoszące się do spraw 

uregulowanych w niniejszej Konwencji w sposób odmienny niż przewiduje to 

Konwencja,  uczynią to w sposób, który nie będzie niezgodny z celami i zasadami 

Konwencji. 

3. Strony, które są członkami Unii Europejskiej będą w swoich wzajemnych 

stosunkach stosować reguły Wspólnoty i Unii Europejskiej w zakresie, w jakim istnieją 

reguły Wspólnoty i Unii Europejskiej dotyczące danego zagadnienia i dające się 

zastosować w konkretnej sprawie, o ile nie narusza to przedmiotu i celu niniejszej 

Konwencji oraz nie narusza jej pełnego stosowania wobec innych Stron.  

4. Żadne z postanowień niniejszej Konwencji nie będzie miało wpływu na inne 

uprawnienie, zobowiązanie i odpowiedzialność Strony i jednostek wynikające z prawa 

międzynarodowego, w tym międzynarodowego prawa humanitarnego. 

5. Działania sił zbrojnych podczas konfliktu zbrojnego, w rozumieniu 

międzynarodowego prawa humanitarnego, uregulowane tym prawem, nie będą podlegać 

niniejszej Konwencji, a także działania podejmowane przez siły zbrojne Strony podczas 

wykonywania przez nie obowiązków urzędowych, nie podlegają niniejszej Konwencji           

w takim zakresie, w jakim uregulowane są przepisami prawa międzynarodowego. 

 

Artykuł 27 

Zmiany Konwencji 

 

1. Zmiany do niniejszej Konwencji mogą zostać zaproponowane przez każdą 

Stronę, Komitet Ministrów Rady Europy lub Konsultacje Stron. 

2. Każda propozycja zmian będzie komunikowana Stronom przez Sekretarza 

Generalnego Rady Europy. 

3. Ponadto, każda zmiana zaproponowana przez Stronę lub Komitet Ministrów 

będzie komunikowana Konsultacji Stron, która przedłoży Komitetowi Ministrów swoją 

opinię na temat zaproponowanej zmiany. 
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4. Komitet Ministrów rozważy zaproponowaną zmianę oraz każdą opinię 

przedłożoną przez Konsultację Stron i może zatwierdzić tę zmianę. 

5. Tekst każdej zmiany zatwierdzonej przez Komitet Ministrów zgodnie z ustępem 

4 zostanie przekazany Stronom do przyjęcia. 

6. Każda zmiana zatwierdzona zgodnie z ustępem 4 wejdzie w życie trzydziestego 

dnia po zawiadomieniu Sekretarza Generalnego przez wszystkie Strony o jej przyjęciu. 

 

Artykuł 28 

Zmiana załącznika 

 

1. W celu uaktualnienia listy traktatów wymienionych w załączniku, zmiany 

mogą  zostać zaproponowane przez każdą Stronę lub przez Komitet Ministrów. 

Propozycje  zmian mogą odnosić się jedynie do powszechnych traktatów zawieranych w 

ramach Systemu Narodów Zjednoczonych, dotyczących w szczególności terroryzmu 

oraz  po ich wejściu w życie. Sekretarz Generalny Rady Europy będzie o nich 

informować  Strony. 

2. Po skonsultowaniu się ze Stronami niebędącymi członkami, Komitet Ministrów 

może przyjąć proponowaną zmianę większością przewidzianą w artykule 20 litera d 

Statutu Rady Europy. Zmiana wejdzie w życie po upływie okresu jednego roku od dnia 

przekazania jej Stronom. W tym okresie, każda Strona może notyfikować Sekretarzowi 

Generalnemu Rady Europy każdy sprzeciw wobec wejścia w życie zmiany w stosunku 

do  tej Strony. 

3. Jeżeli jedna trzecia Stron notyfikuje Sekretarzowi Generalnemu sprzeciw 

wobec  wejścia w życie zmiany, zmiana nie wejdzie w życie. 

4. W wypadku, gdy mniej niż jedna trzecia Stron notyfikuje Sekretarzowi 

Generalnemu Rady Europy sprzeciw, zmiana ta wejdzie w życie w stosunku do Stron, 

które nie notyfikowały sprzeciwu. 

5. W wypadku, gdy zmiana weszła w życie zgodnie z ustępem 2 i Strona 

notyfikowała sprzeciw do niej, zmiana ta wejdzie w życie w stosunku do Strony 

zainteresowanej pierwszego dnia miesiąca następującego po dniu, w którym 

notyfikowała  ona Sekretarzowi Generalnemu Rady Europy swoje przyjęcie. 
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Artykuł 29 

Rozwiązywanie sporów 

 

W przypadku powstania sporu pomiędzy Stronami co do interpretacji lub 

stosowania niniejszej Konwencji, będą one poszukiwać rozwiązania sporu w drodze 

negocjacji lub innego rodzaju pokojowych środków, stosownie do ich wyboru, włącznie z 

przekazaniem sporu do trybunału arbitrażowego, którego decyzje będą wiążące dla 

Stron sporu, lub Międzynarodowego Trybunału Sprawiedliwości, zgodnie z tym, co 

ustalą  zainteresowane Strony. 

 
Artykuł 30 

Konsultacje Stron 

 
1. Strony będą przeprowadzać okresowe konsultacje mając na celu: 

a) składanie propozycji odnośnie ułatwienia lub poprawy skutecznego stosowania                   

i wdrażania niniejszej Konwencji, łącznie z identyfikacją problemów i skutków 

wszelkich oświadczeń złożonych zgodnie z niniejszą Konwencją, 

b) formułowanie opinii odnośnie zgodności odmowy ekstradycji, która zostanie im 

przedstawiona zgodnie z artykułem 20 ustęp 8, 

c) składanie propozycji zmian do niniejszej Konwencji zgodnie z artykułem 27, 

d) formułowanie opinii odnośnie wszelkich propozycji zmian niniejszej Konwencji, które 

zostaną im przekazane zgodnie z artykułem 27 ustęp 3, 

e) wyrażanie opinii odnośnie wszelkich pytań dotyczących stosowania niniejszej 

Konwencji oraz ułatwiania wymiany informacji dotyczących znaczącego postępu 

prawnego, politycznego lub technicznego. 

2. Konsultacje Stron będą zwoływane przez Sekretarza Generalnego Rady 

Europy  kiedy tylko uzna to za konieczne oraz w każdym przypadku, gdy większość 

Stron  albo Komitet Ministrów zażąda ich zwołania. 

3. Strony będą wspomagane przez Sekretariat Rady Europy w wykonywaniu 

swoich funkcji stosownie do niniejszego artykułu. 

 

Artykuł 31 

Wypowiedzenie 

 

1. Każda Stron może w każdym czasie wypowiedzieć niniejszą Konwencję w 

drodze notyfikacji skierowanej do Sekretarza Generalnego Rady Europy. 
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2. Wypowiedzenie takie stanie się skuteczne pierwszego dnia miesiąca 

następującego po upływie trzech miesięcy od dnia otrzymania notyfikacji przez 

Sekretarza  Generalnego. 

 

Artykuł 32 

Notyfikacja 

 

1. Sekretarz Generalny Rady Europy notyfikuje państwom członkowskim Rady 

Europy, Wspólnocie Europejskiej, państwom nie będącym członkami, które 

uczestniczyły  w opracowaniu niniejszej Konwencji, jak również każdemu państwu, 

które  przystąpiło do niej lub które zostało zaproszone do przystąpienia do niej: 

a) każde podpisanie, 

b) złożenie każdego dokumentu ratyfikacji, przyjęcia, zatwierdzenia lub przystąpienia, 

c) każdą datę wejścia w życie niniejszej Konwencji zgodnie z artykułem 23, 

d) każde oświadczenie złożone zgodnie z artykułem 1 ustęp 2, artykułem 22 ustęp 5 

i  artykułem 25, 

e) każdy inny akt, notyfikację lub komunikat odnoszący się do niniejszej Konwencji. 

 

Na dowód czego niżej podpisani, będąc do tego należycie upoważnieni, podpisali niniejszą 

Konwencję. 

 

Sporządzono w Warszawie, dnia 16 maja 2005 r., w językach angielskim i 

francuskim, które to oba teksty są jednakowo autentyczne, w jednym egzemplarzu, 

który  zostanie złożony w archiwach Rady Europy. Sekretarz Generalny Rady Europy 

przekaże poświadczone kopie każdemu państwu członkowskiemu Rady Europy, 

Wspólnocie Europejskiej, państwom nieczłonkowskim, które uczestniczyły w 

opracowaniu niniejszej Konwencji, oraz jakiemukolwiek państwu zaproszonemu do 

przystąpienia do niej. 

 

 



 22

Załącznik 

 

1) Konwencja o zwalczaniu bezprawnego zawładnięcia statkami powietrznymi, 

sporządzona  w Hadze dnia 16 grudnia 1970 r.; 

2) Konwencja o zwalczaniu bezprawnych czynów skierowanych przeciwko 

bezpieczeństwu lotnictwa cywilnego, sporządzona w Montrealu dnia 23 września 

1971  r.; 

3) Konwencja o zapobieganiu przestępstwom i karaniu sprawców przestępstw przeciwko 

osobom korzystających z ochrony międzynarodowej, w tym przeciwko 

dyplomatom,  sporządzona w Nowym Jorku dnia 14 grudnia 1973 r.; 

4) Międzynarodowa konwencja przeciwko braniu zakładników, sporządzona w Nowym 

Jorku dnia 18 grudnia  1979 r.; 

5) Konwencja o ochronie fizycznej materiałów jądrowych, przyjęta w Wiedniu dnia 3 

marca 1980 r.; 

6) Protokół  o zwalczaniu bezprawnych czynów przemocy w portach lotniczych 

obsługujących międzynarodowe lotnictwo cywilne uzupełniający Konwencję o 

zwalczaniu bezprawnych czynów skierowanych przeciwko bezpieczeństwu lotnictwa 

cywilnego podpisaną w Montrealu dnia 23 września 1971 r., sporządzony w 

Montrealu  dnia 24 lutego 1998 r.; 

7) Konwencja w sprawie przeciwdziałania bezprawnym czynom przeciwko 

bezpieczeństwu żeglugi morskiej, sporządzona w Rzymie dnia 10 marca 1988 r.; 

8) Protokół w sprawie przeciwdziałania bezprawnym czynom przeciwko 

bezpieczeństwu  stałych platform umieszczonych na szelfie kontynentalnym, 

sporządzony w Rzymie dnia 10 marca 1988 r.; 

9) Międzynarodowa konwencja o zwalczaniu terrorystycznych zamachów bombowych, 

przyjęta przez Zgromadzenie Ogólne Narodów Zjednoczonych dnia 15 grudnia 

1997 r.;  

10) Międzynarodowa Konwencja o zwalczaniu finansowania terroryzmu, przyjęta przez 

Zgromadzenie Ogólne Narodów Zjednoczonych dnia 9 grudnia 1999 r. 

 
 



Wykaz deklaracji złożonych do Konwencji Rady Europy o zapobieganiu terroryzmowi, 

sporządzonej w Warszawie dnia 16 maja 2005 r. 

 

Aktualny w dniu: 14 lutego 2007 r. 

 

 
Republika Azerbejdżanu: 
 

Deklaracja złożona Sekretarzowi Generalnemu przez Ministra Spraw 
Zagranicznych Azerbejdżanu w momencie podpisania Konwencji dnia 16 maja 
2005 r., wersja oryginalna – język angielski 
 Republika Azerbejdżanu oświadcza, że nie będzie możliwe zagwarantowanie 
zgodności z postanowieniami Konwencji na jej terytorium okupowanym przez Republikę 
Armenii aż do czasu, gdy te terytoria zostaną wyzwolone spod tej okupacji. 
 
 
Federacja Rosyjska:  
 
 Deklaracja zawarta w dokumencie ratyfikacji złożonym dnia 19 maja 2006 r., 
wersja oryginalna – język angielski 
 Federacja Rosyjska oświadcza, że posiada władzę sądowniczą w zakresie przestępstw 
ustalonych zgodnie z artykułami 5 do 7 i 9 Konwencji w przypadkach przewidzianych w 
artykule 14 ustęp 1 i 2 Konwencji. 

Powyższe oświadczenie dotyczy artykułu(ów): 14 
 

Deklaracja zawarta w dokumencie ratyfikacji złożonym dnia 19 maja 2006 r., 
wersja oryginalna – język angielski 

Federacja Rosyjska przyjmuje, że postanowienia artykułu 21 Konwencji powinny być 
stosowane w taki sposób, aby zapewnić nieuchronną odpowiedzialność za popełnienie 
przestępstw wynikających z treści Konwencji, bez uszczerbku dla skuteczności 
międzynarodowej współpracy w zakresie ekstradycji oraz w zakresie spraw dotyczących 
pomocy prawnej. 

Powyższe oświadczenie dotyczy artykułu(ów): 21 
 
 
Republika Turcji: 
 

Deklaracja zawarta w liście Stałego Przedstawicielstwa Republiki Turcji, 
złożonym Przedstawicielowi Sekretarza Generalnego w momencie podpisania 
Konwencji dnia 19 stycznia 2006 r., wersja oryginalna – język angielski 

Republika Turcji oświadcza, że artykuł 19 Konwencji nie powinien być 
interpretowany w taki sposób, że sprawcy tych przestępstw wymienionych w Konwencji nie 
będą ani sądzeni ani oskarżani. 

Powyższe oświadczenie dotyczy artykułu(ów): 19 
 
Deklaracja zawarta w liście Stałego Przedstawicielstwa Republiki Turcji 

złożonym Przedstawicielowi Sekretarza Generalnego w momencie podpisania 
Konwencji dnia 19 stycznia 2006 r., wersja oryginalna – język angielski 
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Republika Turcji oświadcza, że termin „międzynarodowe prawo humanitarne” w 
artykule 26 Konwencji odnosi się do międzynarodowych instrumentów prawnych, których 
Republika Turcji jest Stroną. 

Republika Turcji oświadcza, że zastosowanie pierwszej części ustępu 5 artykułu 26 
Konwencji niekoniecznie wskazuje na występowanie konfliktów zbrojnych, a termin 
„konflikt zbrojny” opisuje sytuację odmienną od popełniania czynów, zorganizowanych, czy 
też niezorganizowanych, które konstytuują pojęcie przestępstwa terroryzmu w zakresie prawa 
karnego, natomiast pierwsza część ustępu 5 artykułu 26 nie powinna być interpretowana jako 
ustanawiająca odmienne pojęcie sił zbrojnych i grup innych niż siły zbrojne Państwa, które 
aktualnie rozumie się i stosuje się w międzynarodowym prawie i tym samym tworząca nowe 
zobowiązania dla Republiki Turcji. 

Republika Turcji dalej oświadcza, że zastosowanie albo interpretacja ustępu 4 artykułu 
26 powinny być zgodne ze zobowiązaniami Państw w zakresie międzynarodowego prawa 
uchodźczego, które zawierają, pomiędzy Stronami, odpowiedzialność za zapewnienie, że 
instytucja azylu nie zostanie pogwałcona przez osoby, które odpowiadają za przestępstwa 
terroryzmu ustanowione w Konwencji. 

Powyższe oświadczenie dotyczy artykułu(ów): 26 
 
Deklaracja zawarta w liście Stałego Przedstawicielstwa Turcji złożonym 

Sekretarzowi Generalnemu w momencie podpisania Konwencji dnia 19 stycznia 2006 r.,   
wersja oryginalna – język angielski 

Republika Turcji oświadcza, że termin „rozwiązanie sporu” określony w artykule 
29  Konwencji powinien być interpretowany w taki sposób, że procedura rozstrzygania 
sporów będzie uzgadniana jedynie pomiędzy stronami sporu.  

Powyższe oświadczenie dotyczy artykułu(ów): 29 
 

Ukraina: 
 
Deklaracja zawarta w dokumencie ratyfikacji złożonym dnia 21 grudnia 2006 r., wersja 
oryginalna – język angielski 
 

W odniesieniu do artykułu 18 ustęp 2 niniejszej Konwencji, Ukraina oświadcza, iż 
obywatele Ukrainy nie będą podlegać wnioskowi o ekstradycję do innego Państwa. Dla celów 
niniejszej Konwencji każdy, kto zgodnie z prawem ukraińskim posiada obywatelstwo 
Ukrainy w momencie podejmowania decyzji o ekstradycji, jest uznawany za obywatela 
Ukrainy. 

Powyższe oświadczenie dotyczy artykuł(ów): 18 
 
Deklaracja zawarta w dokumencie ratyfikacji złożonym dnia 21 grudnia 2006 r., wersja 
oryginalna – język angielski 
 

W odniesieniu do artykułu 19 ustęp 2 niniejszej Konwencji Ukraina oświadcza, iż w 
przypadku otrzymania prośby o ekstradycję od Strony niniejszej Konwencji, z którą Ukraina 
nie zawarła traktatu o ekstradycji, niniejsza Konwencja będzie podstawą prawną do 
ekstradycji w odniesieniu do przestępstw wymienionych w artykułach 5 – 7 oraz 9 niniejszej 
Konwencji. 

Powyższe oświadczenie dotyczy artykuł(ów): 19 
 
Zastrzeżenie zawarte w dokumencie ratyfikacji złożonym dnia 21 grudnia 2006 r., 
wersja oryginalna – język angielski 
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W odniesieniu do artykułu 22 ustęp 4 niniejszej Konwencji Ukraina zastrzega prawo 

bycia niezwiązaną warunkami ustanowionymi zgodnie z ustępem 2 tego artykułu, przez 
Stronę która udziela informacji, o ile nie otrzyma wcześniejszego zawiadomienia dotyczącego 
natury informacji, jakie mają zostać przekazane i nie wyrazi zgody na ich przekazanie. 

Powyższe zastrzeżenie dotyczy artykuł(ów): 22 
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Les Etats membres du Conseil de l'Europe et les autres Signataires,

Considérant que le but du Conseil de l'Europe est de réaliser une union plus étroite entre ses
membres!;

Reconnaissant l'intérêt d'intensifier la coopération avec les autres Parties à la présente
Convention ;

Souhaitant que des mesures efficaces soient prises pour prévenir le terrorisme et pour faire
face, en particulier, à la provocation publique à commettre des infractions terroristes, ainsi
qu’au recrutement et à l’entraînement pour le terrorisme ;

Conscients de la grave inquiétude causée par la multiplication des infractions terroristes et
par l’accroissement de la menace terroriste ;

Conscients de la situation précaire à laquelle se trouvent confrontées les personnes du fait
du terrorisme et réaffirmant, dans ce contexte, leur profonde solidarité avec les victimes du
terrorisme et avec leurs familles ;

Reconnaissant que les infractions terroristes ainsi que celles prévues par la présente
Convention, quels que soient leurs auteurs, ne sont en aucun cas justifiables par des
considérations de nature politique, philosophique, idéologique, raciale, ethnique, religieuse
ou de toute autre nature similaire et rappelant l’obligation des Parties de prévenir de tels
actes et, s’ils ne le sont pas, de les poursuivre et de s’assurer qu’ils sont punis par des peines
qui tiennent compte de leur gravité ;

Rappelant le besoin de renforcer la lutte contre le terrorisme et réaffirmant que toutes les
mesures prises pour prévenir ou réprimer les infractions terroristes doivent respecter l’Etat
de droit et les valeurs démocratiques, les droits de l’homme et les libertés
fondamentales,!ainsi que les autres dispositions du droit international, y compris le droit
international humanitaire lorsqu’il est applicable ;

Reconnaissant que la présente Convention ne porte pas atteinte aux principes établis
concernant la liberté d’expression et la liberté d’association ;

Rappelant que les actes de terrorisme, par leur nature ou leur contexte, visent à intimider
gravement une population, ou à contraindre indûment un gouvernement ou une
organisation internationale à accomplir ou à s'abstenir d'accomplir un acte quelconque, ou
à gravement déstabiliser ou détruire les structures fondamentales politiques,
constitutionnelles, économiques ou sociales d’un pays ou d’une organisation
internationale!;

Sont convenus de ce qui suit :
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Article 1 – Terminologie

1 Aux fins de la présente Convention, on entend par «!infraction terroriste!» l’une quelconque
des infractions entrant dans le champ d’application et telles que définies dans l’un des
traités énumérés en annexe.

2 En déposant son instrument de ratification, d’acceptation, d’approbation ou d’adhésion, un
Etat ou la Communauté européenne qui n’est pas partie à un traité énuméré dans l’annexe
peut déclarer que, lorsque la présente Convention est appliquée à la Partie concernée, ledit
traité est réputé ne pas figurer dans cette annexe. Cette déclaration devient caduque dès
l’entrée en vigueur du traité pour la Partie ayant fait une telle déclaration, qui notifie au
Secrétaire Général du Conseil de l’Europe cette entrée en vigueur.

Article 2 – Objectif

Le but de la présente Convention est d’améliorer les efforts des Parties dans la prévention
du terrorisme et de ses effets négatifs sur la pleine jouissance des droits de l’homme et
notamment du droit à la vie, à la fois par des mesures à prendre au niveau national et dans
le cadre de la coopération internationale, en tenant compte des traités ou des accords
bilatéraux et multilatéraux existants, applicables entre les Parties.

Article 3 – Politiques nationales de prévention

1 Chaque Partie prend des mesures appropriées, en particulier dans le domaine de la
formation des autorités répressives et autres organes, ainsi que dans les domaines de
l’éducation, de la culture, de l’information, des médias et de la sensibilisation du public, en
vue de prévenir les infractions terroristes et leurs effets négatifs, tout en respectant les
obligations relatives aux droits de l’homme lui incombant, telles qu’établies dans la
Convention de sauvegarde des Droits de l’Homme et des Libertés fondamentales, dans le
Pacte international relatif aux droits civils et politiques, et d’autres obligations relatives au
droit international, lorsqu’ils lui sont applicables.

2 Chaque Partie prend les mesures qui s’avèrent nécessaires pour améliorer et développer la
coopération entre les autorités nationales en vue de prévenir les infractions terroristes et
leurs effets négatifs, notamment :

a par l’échange d’informations;

b par le renforcement de la protection physique des personnes et des infrastructures;

c par l’amélioration des plans de formation et de coordination pour des situations de
crise.

3 Chaque Partie promeut la tolérance en encourageant le dialogue interreligieux et
transculturel, en impliquant, le cas échéant, des organisations non gouvernementales et
d’autres acteurs de la société civile à participer, en vue de prévenir les tensions qui
pourraient contribuer à la commission d’infractions terroristes.
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4 Chaque Partie s’efforce de mieux sensibiliser le public à l’existence, aux causes à la gravité et
à la menace que représentent les infractions terroristes et les infractions prévues par la
présente Convention, et envisage d’encourager le public à fournir aux autorités compétentes
une aide factuelle et spécifique, qui pourrait contribuer à la prévention des infractions
terroristes et des infractions prévues par la présente Convention.

Article 4 – Coopération internationale en matière de prévention

Les Parties se  prêtent assistance et soutien, le cas échéant et en tenant dûment compte de
leurs possibilités, afin d’améliorer leur capacité à prévenir la commission des infractions
terroristes, y compris par des échanges d’informations et de bonnes pratiques, ainsi que
par la formation et par d’autres formes d’efforts conjoints à caractère préventif.

Article 5 – Provocation publique à commettre une infraction terroriste

1 Aux fins de la présente Convention, on entend par «!provocation publique à commettre une
infraction terroriste!» la diffusion ou toute autre forme de mise à disposition du public d’un
message, avec l’intention d’inciter à la commission d’une infraction terroriste, lorsqu’un tel
comportement, qu’il préconise directement ou non la commission d’infractions terroristes,
crée un danger qu’une ou plusieurs de ces infractions puissent être commises.

2 Chaque Partie adopte les mesures qui s’avèrent nécessaires pour ériger en infraction
pénale, conformément à son droit interne, la provocation publique à commettre une
infraction terroriste telle que définie au paragraphe 1, lorsqu’elle est commise illégalement
et intentionnellement.

Article 6 – Recrutement pour le terrorisme

1 Aux fins de la présente Convention, on entend par «!recrutement pour le terrorisme!» le fait
de solliciter une autre personne pour commettre ou participer à la commission d’une
infraction terroriste, ou pour se joindre à une association ou à un groupe afin de contribuer
à la commission d’une ou plusieurs infractions terroristes par l’association ou le groupe.

2 Chaque Partie adopte les mesures qui s’avèrent nécessaires pour ériger en infraction
pénale, conformément à son droit interne, le recrutement pour le terrorisme, tel que défini
au paragraphe 1 de cet article, lorsqu’il est commis illégalement et intentionnellement.

Article 7 – Entraînement pour le terrorisme

1 Aux fins de la présente Convention, on entend par «!entraînement pour le terrorisme» le
fait de donner des instructions pour la fabrication ou l’utilisation d’explosifs, d’armes à feu
ou d’autres armes ou substances nocives ou dangereuses, ou  pour d’autres méthodes et
techniques spécifiques en vue de commettre une infraction terroriste ou de contribuer à sa
commission, sachant que la formation dispensée a pour but de servir à la réalisation d’un
tel objectif.

2 Chaque Partie adopte les mesures qui s’avèrent nécessaires pour ériger en infraction
pénale, conformément à son droit interne, l’entraînement pour le terrorisme, tel que défini
au paragraphe 1 de cet article, lorsqu’il  est commis illégalement et intentionnellement.
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Article 8 – Indifférence du résultat

Pour qu’un acte constitue une infraction au sens des articles 5 à 7 de la présente
Convention, il n’est pas nécessaire que l’infraction terroriste soit effectivement commise.

Article 9 – Infractions accessoires

1 Chaque Partie adopte les mesures qui s’avèrent nécessaires pour ériger en infraction pénale
dans son droit interne :

a la participation en tant que complice à une infraction au sens des articles 5 à 7 de la
présente Convention!;

b l’organisation de la commission d’une infraction au sens des articles 5 à 7 de la
présente Convention!ou le fait de donner l’ordre à d’autres personnes de la
commettre!;

c la contribution à la commission d’une ou plusieurs des infractions visées aux articles 5
à 7 de la présente Convention!par un groupe de personnes agissant de concert. Ce
concours doit être délibéré et doit!:

i soit viser à faciliter l’activité criminelle du groupe ou en servir le but, lorsque
cette activité ou ce but supposent la commission d’une infraction au sens des
articles 5 à 7 de la présente Convention!;

ii soit être apporté en sachant que le groupe a l’intention de commettre une
infraction au sens des articles 5 à 7 de la présente Convention.!!

2 Chaque Partie adopte également les mesures qui s’avèrent nécessaires pour ériger en
infraction pénale dans et conformément à son droit interne la tentative de commettre une
infraction au sens des articles 6 et 7 de la présente Convention.

Article 10 –  Responsabilité des personnes morales

1. Chaque Partie adopte les mesures qui s’avèrent nécessaires, conformément à ses principes
juridiques, pour établir la responsabilité des personnes morales qui participent aux
infractions visées aux articles 5 à 7 et 9 de la présente Convention.

2 Sous réserve des principes juridiques de la Partie, la responsabilité des personnes morales
peut être pénale, civile ou administrative.

3 Cette responsabilité est sans préjudice de la responsabilité pénale des personnes physiques
qui ont commis les infractions.

Article 11 – Sanctions et mesures

1 Chaque Partie adopte les mesures qui s’avèrent nécessaires pour que les infractions visées
aux articles 5 à 7 et 9 de la présente Convention soient passibles de peines effectives,
proportionnées et dissuasives.
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2 Toute condamnation antérieure et définitive prononcée dans un Etat étranger pour des
infractions visées dans la présente Convention peut, dans la mesure où le droit interne le
permet, être prise en considération dans la détermination de la peine, conformément au
droit interne.

3 Chaque Partie veille à ce que les personnes morales tenues pour responsables,
conformément à l’article 10, fassent l’objet de sanctions efficaces, proportionnées et
dissuasives de nature pénale ou non pénale, y compris de sanctions pécuniaires.

Article 12 – Conditions et sauvegardes

1 Chaque Partie doit s’assurer que l’établissement, la mise en œuvre et l’application de
l’incrimination visée aux articles 5 à 7 et 9 de la présente Convention soient réalisés en
respectant les obligations relatives aux droits de l’homme lui incombant, notamment la
liberté d’expression, la liberté d’association et la liberté de religion, telles qu’établies dans
la Convention de sauvegarde des Droits de l’Homme et des Libertés fondamentales, dans
le Pacte international relatif aux droits civils et politiques, et d’autres obligations découlant
du droit international, lorsqu’ils lui sont applicables.

2 L’établissement, la mise en œuvre et l’application de l’incrimination visée aux articles 5 à 7
et 9 de la présente Convention devraient en outre être subordonnés au principe de
proportionnalité eu égard aux buts légitimes poursuivis et à leur nécessité dans une société
démocratique, et devraient exclure toute forme d’arbitraire, de traitement discriminatoire
ou raciste.

Article 13 – Protection, dédommagement et aide aux victimes du terrorisme

Chaque Partie adopte les mesures qui s’avèrent nécessaires pour protéger et soutenir les
victimes du terrorisme commis sur son propre territoire. Ces mesures comprendront, selon
les systèmes nationaux appropriés et sous réserve de la législation interne, notamment
l’aide financière et le dédommagement des victimes du terrorisme et des membres de leur
famille proche.

Article 14 – Compétence

1 Chaque Partie adopte les mesures qui s’avèrent nécessaires pour établir sa compétence à
l’égard de toute infraction pénale établie conformément à la présente Convention :

a lorsque l'infraction est commise sur son territoire ;

b lorsque l'infraction est commise à bord d'un navire battant pavillon de cette Partie!ou
à bord d'un aéronef immatriculé dans cette Partie ;

c lorsque l'infraction est commise par un de ses ressortissants.!

2 Chaque Partie peut également établir sa compétence à l’égard de toute infraction pénale
établie conformément à la présente Convention :
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a lorsque!l’infraction avait pour but, ou a eu pour résultat, la commission d’une
infraction visée à l’article 1 de la présente Convention, sur son territoire ou contre l’un
de ses nationaux!;

b lorsque!l’infraction avait pour but, ou a eu pour résultat, la commission d’une
infraction visée à l’article 1 de la présente Convention, contre une installation
publique de cette Partie située en dehors de son territoire, y compris ses locaux
diplomatiques ou consulaires!;

c lorsque!l’infraction avait pour but, ou a eu pour résultat, la commission d’une
infraction visée à l’article 1 de la présente Convention, visant à le contraindre cette
Partie à accomplir un acte quelconque ou à s’en abstenir!;

d lorsque!l’infraction a été commise par un apatride ayant sa résidence habituelle sur
son territoire!;

e lorsque!l’infraction a été commise à bord d’un aéronef exploité par le Gouvernement
de cette Partie.

3 Chaque Partie adopte les mesures qui s’avéreront nécessaires pour établir sa compétence à
l’égard de toute infraction pénale établie conformément à la présente Convention dans les
cas où l’auteur présumé de l’infraction se trouve sur son territoire et où elle ne l’extrade
pas vers une Partie dont la compétence de poursuivre est fondée sur une règle de
compétence existant également dans la législation de la Partie requise.

4 Cette Convention n’exclut aucune compétence pénale exercée conformément aux lois
nationales.

5 Lorsque plusieurs Parties revendiquent une compétence à l'égard d'une infraction
présumée visée dans la présente Convention, les Parties concernées se concertent, lorsque
cela est opportun, afin de déterminer celle qui est la mieux à même d'exercer les
poursuites.

Article 15 – Devoir d’enquête

1 Lorsqu’elle est informée que l’auteur ou l’auteur présumé d’une infraction visée dans la
présente Convention pourrait se trouver sur son territoire, la Partie concernée prend les
mesures qui s’avèrent nécessaires, conformément à sa législation interne, pour enquêter sur
les faits portés à sa connaissance.

2 Si elle estime que les circonstances le justifient, la Partie sur le territoire de laquelle se
trouve l’auteur ou l’auteur présumé de l’infraction prend les mesures appropriées en vertu
de sa législation interne pour assurer la présence de cette personne aux fins de poursuites
ou d’extradition.

3 Toute personne à l’égard de laquelle sont prises les mesures visées au paragraphe 2 est en
droit!:
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a de communiquer sans retard avec le plus proche représentant compétent de l’Etat
dont elle a la nationalité ou qui est autrement habilité à protéger ses droits ou, s’il s’agit
d’une personne apatride, de l’Etat sur le territoire duquel elle a sa résidence habituelle!;

b de recevoir la visite d’un représentant de cet Etat!;

c d’être informée des droits que lui confèrent les alinéas a et b.

4 Les droits énoncés au paragraphe 3 s’exerceront dans le cadre des lois et règlements de la
Partie sur le territoire de laquelle se trouve l’auteur ou l’auteur présumé de l’infraction,
étant entendu toutefois que ces lois et règlements doivent permettre la pleine réalisation
des fins pour lesquelles ces droits sont accordés au paragraphe 3.

5 Les dispositions des paragraphes 3 et 4 de cet article sont sans préjudice du droit de toute
Partie ayant établi sa compétence conformément à l’article 14, paragraphes 1.c et 2.d
d’inviter le Comité international de la Croix-Rouge à communiquer avec l’auteur présumé
de l’infraction et à lui rendre visite.

Article 16 – Non applicabilité de la Convention

La présente Convention ne s’applique pas lorsque les infractions visées aux articles 5 à 7 et
9 sont commises à l’intérieur d’un seul Etat, lorsque l’auteur présumé est un ressortissant
de cet Etat et se trouve sur le territoire de cet Etat, et qu’aucun autre Etat n’a de raison, en
vertu du paragraphe 1 ou 2 de l’article 14 de la présente Convention, d’établir sa
compétence, étant entendu que les dispositions des articles 17 et 20 à 22 de la présente
Convention, selon qu’il convient, s’appliquent en pareil cas.

Article 17 – Coopération internationale en matière pénale

1 Les Parties s’accordent l’assistance la plus large possible pour toute enquête,  procédure
pénale ou procédure d’extradition relatives aux infractions visées aux articles 5 à 7 et 9 de la
présente Convention, y compris pour l’obtention des éléments de preuve dont elles
disposent et qui sont nécessaires aux fins de la procédure.

2 Les Parties s’acquittent des obligations qui leur incombent en vertu du paragraphe 1, en
conformité avec tout traité ou accord d’entraide judiciaire qui peut exister entre elles. En
l’absence d’un tel traité ou accord, les Parties s’accordent cette entraide en conformité avec
leur législation interne.

3 Les Parties coopèrent entre elles aussi largement que possible, autant que les lois, traités,
accords et arrangements pertinents de la Partie requise le permettent, lors des enquêtes et
procédures pénales concernant des infractions dont une personne morale peut être tenue
responsable dans la Partie requérante, conformément à l’article 10 de la présente
Convention.

4 Chaque Partie peut envisager d’établir des mécanismes additionnels afin de partager avec
d’autres Parties les informations ou les éléments de preuve nécessaires pour établir les
responsabilités pénales, civiles ou administratives, comme prévu à l’article 10.
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Article 18 – Extrader ou poursuivre

1 Dans les cas où elle est compétente en vertu de l’article 14, la Partie sur le territoire de
laquelle se trouve l’auteur présumé de l’infraction est tenue, si elle ne l’extrade pas, de
soumettre l’affaire, sans retard excessif et sans aucune exception, que l’infraction ait été ou
non commise sur son territoire, à ses autorités compétentes pour l’exercice de l’action
pénale, selon une procédure conforme à la législation de cette Partie. Ces autorités
prennent leur décision dans les mêmes conditions que pour toute autre infraction de
caractère grave, conformément aux lois de cette Partie.

2 Chaque fois que, en vertu de sa législation interne, une Partie n’est autorisée à extrader ou à
remettre un de ses ressortissants qu’à la condition que l’intéressé lui sera remis pour
purger la peine qui lui a été imposée à l’issue du procès ou de la procédure pour lesquels
l’extradition ou la remise avait été demandée, et que cette Partie et la Partie requérant
l’extradition acceptent cette option et les autres conditions qu'elles peuvent juger
appropriées, l’extradition ou la remise conditionnelle suffit pour dispenser la Partie requise
de l’obligation prévue au paragraphe 1.

Article 19 – Extradition

1 Les infractions prévues aux articles 5 à 7 et 9 de la présente Convention sont de plein droit
considérées comme des cas d’extradition dans tout traité d’extradition conclu entre des
Parties avant l’entrée en vigueur de la présente Convention. Les Parties s’engagent à
considérer ces infractions comme des cas d’extradition dans tout traité d’extradition à
conclure par la suite entre elles.

2 Lorsqu’une Partie qui subordonne l’extradition à l’existence d’un traité est saisie d’une
demande d’extradition par une autre Partie avec laquelle elle n’est pas liée par un traité
d’extradition, la Partie requise a la latitude de considérer la présente Convention comme
constituant la base juridique de l’extradition en ce qui concerne les infractions prévues aux
articles 5 à 7 et 9 de la présente Convention. L’extradition est subordonnée aux autres
conditions prévues par la législation de la Partie requise.

3 Les Parties qui ne subordonnent pas l’extradition à l’existence d’un traité reconnaissent les
infractions prévues aux articles 5 à 7 et 9 de la présente Convention comme cas d’extradition
entre elles dans les conditions prévues par la législation de la Partie requise.

4 Les infractions prévues aux articles 5 à 7 et 9 de la présente Convention sont, le cas échéant,
considérées aux fins d’extradition entre des Parties comme ayant été commises non
seulement sur le lieu de leur perpétration, mais aussi sur le territoire des Parties ayant établi
leur compétence conformément à l’article 14.

5 Les dispositions de tous les traités et accords d’extradition conclus entre des Parties relatives
aux infractions visées aux articles 5 à 7 et 9 de la présente Convention sont réputées être
modifiées entre les Parties dans la mesure où elles sont incompatibles avec la présente
Convention.
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Article 20 – Exclusion de la clause d’exception politique

1 Aucune des infractions mentionnées aux articles 5 à 7 et 9 de la présente Convention ne sera
considérée, pour les besoins de l’extradition ou de l’entraide judiciaire, comme une
infraction politique ou comme une infraction connexe à une infraction politique, ou comme
une infraction inspirée par des mobiles politiques. De ce fait, une demande d’extradition ou
d’entraide judiciaire basée sur une telle infraction ne pourra être refusée au seul motif que
cela concerne une infraction politique ou une infraction connexe à une infraction politique
ou une infraction inspirée par des mobiles politiques.

2 Sans préjudice de l’application des articles 19 à 23 de la Convention de Vienne sur le droit
des traités du 23 mai 1969 aux autres articles de la présente Convention, tout Etat ou la
Communauté européenne peut, au moment de la signature ou au moment du dépôt de son
instrument de ratification, d’acceptation ou d’adhésion à la Convention, déclarer qu'il/elle
se réserve le droit de ne pas appliquer le paragraphe 1 de cet article en ce qui concerne
l’extradition pour toute infraction mentionnée dans la présente Convention. La Partie
s’engage à appliquer cette réserve au cas par cas, sur la base d’une décision dûment
motivée.

3 Toute Partie peut retirer en tout ou en partie une réserve formulée par elle en vertu du
paragraphe 2, au moyen d’une déclaration adressée au Secrétaire Général du Conseil de
l’Europe et qui prendra effet à la date de sa réception.

4 Une Partie qui a formulé une réserve en vertu du paragraphe 2 de cet article ne peut
prétendre à l’application du paragraphe 1 de cet article par une autre Partie; toutefois, elle
peut, si la réserve est partielle ou conditionnelle, prétendre à l’application de cet article dans
la mesure où elle l’a elle-même accepté.

5 Les réserves formulées sont valables pour une période de trois ans à compter du premier
jour de l’entrée en vigueur de la présente Convention pour la Partie concernée. Toutefois,
ces réserves peuvent être renouvelées pour des périodes de la même durée.

6 Douze mois avant l’expiration de la réserve, le Secrétaire Général du Conseil de l’Europe
informe la Partie concernée de cette expiration. Trois mois avant la date d’expiration, la
Partie notifie au Secrétaire Général son intention de maintenir, de modifier ou de retirer la
réserve. Lorsqu’une Partie notifie au Secrétaire Général qu'elle maintient sa réserve, elle
fournit des explications quant aux motifs justifiant son maintien. En l’absence de
notification par la Partie concernée, le Secrétaire Général informe cette Partie que sa réserve
est automatiquement prolongée pour une période de six mois. Si la Partie concernée ne
notifie pas sa décision de maintenir ou de modifier ses réserves avant l’expiration de cette
période, la réserve devient caduque.
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7 Chaque fois qu’une Partie décide de ne pas extrader une personne en vertu de l’application
de cette réserve, après avoir reçu une demande d’extradition d’une autre Partie, elle soumet
l’affaire, sans exception aucune et sans retard injustifié, à ses autorités compétentes en vue
de poursuites, sauf si d’autres dispositions ont été convenues entre la Partie requérante et la
Partie requise. Les autorités compétentes, en vue des poursuites dans la Partie requise,
prennent leur décision dans les mêmes conditions que pour toute infraction de caractère
grave, conformément aux lois de cette Partie. La Partie requise communique sans retard
injustifié l’issue finale des poursuites à la Partie requérante et au Secrétaire Général du
Conseil de l’Europe, qui la communique à la Consultation des Parties prévue à l’article 30.

8 La décision de refus de la demande d’extradition en vertu de cette réserve est communiquée
aussitôt à la Partie requérante. Si aucune décision judiciaire sur le fond n’est prise dans la
Partie requise en vertu du paragraphe 7 dans un délai raisonnable, la Partie requérante peut
en informer le Secrétaire Général du Conseil de l’Europe qui soumet la question à la
Consultation des Parties prévue à l’article 30. Cette Consultation examine la question, émet
un avis sur la conformité du refus avec les dispositions de la Convention et le soumet au
Comité des Ministres afin qu’il adopte une déclaration en la matière. Lorsqu’il exerce ses
fonctions en vertu de ce paragraphe, le Comité des Ministres se réunit dans sa composition
restreinte aux Etats Parties.

Article 21 – Clause de discrimination

1 Aucune disposition de la présente Convention ne doit être interprétée comme impliquant
une obligation d’extrader ou d’accorder l’entraide judiciaire, si la Partie requise a des
raisons sérieuses de croire que la demande d’extradition motivée par une infraction visée
aux articles 5 à 7 et 9 ou d’entraide judiciaire eu égard à de telles infractions a été présentée
aux fins de poursuivre ou de punir une personne pour des considérations de race, de
religion, de nationalité, d’origine ethnique ou d’opinions politiques, ou que la situation de
cette personne risque d’être aggravée pour l’une ou l’autre de ces raisons.

2 Aucune disposition de la présente Convention ne doit être interprétée comme impliquant
une obligation d’extrader si la personne faisant l’objet de la demande d’extradition risque
d’être exposée à la torture ou à des peines ou traitements inhumains ou dégradants.

3 Aucune disposition de la présente Convention ne doit être interprétée comme impliquant
une obligation d’extrader si la personne faisant l’objet de la demande d’extradition risque
d’être exposée à la peine de mort ou, lorsque la loi de la Partie requise ne permet pas la
peine privative de liberté à perpétuité, à la peine privative de liberté à perpétuité sans
possibilité de remise de peine, à moins que la Partie requise ait l’obligation d’extrader
conformément aux traités d’extradition applicables, si la Partie requérante donne des
assurances jugées suffisantes par la Partie requise que la peine capitale ne sera pas
prononcée ou, si elle est prononcée, qu’elle ne sera pas exécutée, ou que la personne
concernée ne sera pas soumise à une peine privative de liberté à perpétuité sans possibilité
de remise de peine.
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Article 22 – Information spontanée

1 Sans préjudice de leurs propres investigations ou procédures, les autorités compétentes
d'une Partie peuvent, sans demande préalable, transmettre aux autorités compétentes d'une
autre Partie des informations recueillies dans le cadre de leur propre enquête lorsqu'elles
estiment que la communication de ces informations pourrait aider la Partie qui reçoit les
informations à engager ou à mener à bien des investigations ou des procédures, ou lorsque
ces informations pourraient aboutir à une demande formulée par cette Partie en vertu de la
présente Convention.

2 La Partie qui fournit les informations peut, conformément à son droit national, soumettre à
certaines conditions leur utilisation par la Partie qui les reçoit.

3 La Partie qui reçoit les informations est tenue de respecter ces conditions.

4 Toutefois, toute Partie peut, à tout moment, par une déclaration adressée au Secrétaire
Général du Conseil de l'Europe, déclarer qu'elle se réserve le droit de ne pas se soumettre
aux conditions imposées en vertu des dispositions du paragraphe 2 du présent article par la
Partie qui fournit l'information, à moins qu'elle ne soit avisée au préalable de la nature de
l'information à fournir et qu'elle accepte que cette dernière lui soit transmise.

Article 23 – Signature et entrée en vigueur

1 La présente Convention est ouverte à la signature des Etats membres du Conseil de
l’Europe, de la Communauté européenne et des Etats non membres qui ont participé à son
élaboration.

2. La présente Convention est soumise à ratification, acceptation ou approbation. Les
instruments de ratification, d’acceptation ou d’approbation sont déposés près le Secrétaire
Général du Conseil de l'Europe.

3 La présente Convention entrera en vigueur le premier jour du mois qui suit l’expiration
d’une période de trois mois après la date à laquelle six Signataires, dont au moins quatre
Etats membres du Conseil de l'Europe, auront exprimé leur consentement à être liés par la
présente Convention, conformément aux dispositions du paragraphe 2.

4 Pour tout Signataire qui exprimera ultérieurement son consentement à être lié par la
présente Convention, celle-ci entrera en vigueur le premier jour du mois qui suit
l’expiration d’une période de trois mois après la date de l’expression de son consentement à
être lié par la présente Convention, conformément aux dispositions du paragraphe 2.

Article 24 – Adhésion à la Convention

1 Après l'entrée en vigueur de la présente Convention, le Comité des Ministres du Conseil de
l’Europe peut, après avoir consulté les Parties à la présente Convention et en avoir obtenu
l’assentiment unanime, inviter tout Etat non membre du Conseil de l’Europe n’ayant pas
participé à son élaboration à adhérer à la présente Convention. La décision est prise à la
majorité prévue à l’article 20.d du Statut du Conseil de l’Europe et à l’unanimité des
représentants des Parties ayant le droit de siéger au Comité des Ministres.
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2 Pour tout Etat adhérant à la Convention conformément au paragraphe 1 ci-dessus, la
Convention entrera en vigueur le premier jour du mois qui suit l’expiration d’une période
de trois mois après la date de dépôt de l’instrument d’adhésion près le Secrétaire Général
du Conseil de l’Europe.

Article 25 – Application territoriale

1 Tout Etat ou la Communauté européenne peut, au moment de la signature ou au moment
du dépôt de son instrument de ratification, d’acceptation, d’approbation ou d’adhésion,
désigner le ou les territoires auxquels s’appliquera la présente Convention.

2 Toute Partie peut, à tout autre moment par la suite, par une déclaration adressée au
Secrétaire Général du Conseil de l’Europe, étendre l’application de la présente Convention à
tout autre territoire désigné dans la déclaration. La Convention entrera en vigueur à l’égard
de ce territoire le premier jour du mois qui suit l’expiration d’une période de trois mois
après la date de réception de la déclaration par le Secrétaire Général.

3 Toute déclaration faite en application des deux paragraphes précédents peut être retirée, en
ce qui concerne tout territoire désigné dans cette déclaration, par notification adressée au
Secrétaire Général du Conseil de l'Europe. Le retrait prendra effet le premier jour du mois
qui suit l’expiration d’une période de trois mois après la date de réception de ladite
notification par le Secrétaire Général.

Article 26 – Effets de la Convention

1 L’objet de la présente Convention est de compléter les traités ou accords multilatéraux ou
bilatéraux applicables existant entre les Parties, y compris les dispositions des traités du
Conseil de l’Europe suivants :

– Convention européenne d’extradition, ouverte à la signature, à Paris, le 13 décembre
1957 (STE n°!24) ;

– Convention européenne d’entraide judiciaire en matière pénale, ouverte à la signature,
à Strasbourg, le 20 avril 1959 (STE n° 30) ;

– Convention européenne pour la répression du terrorisme, ouverte à la signature, à
Strasbourg, le 27 janvier 1977 (STE n° 90) ;

– Protocole additionnel à la Convention européenne d’entraide judiciaire en matière
pénale, ouvert à la signature, à Strasbourg, le 17 mars 1978 (STE!n° 99)!;

– Deuxième Protocole additionnel à la Convention européenne d’entraide judiciaire en
matière pénale, ouvert à la signature, à Strasbourg, le 8 novembre 2001 (STE!n° 182)!;

– Protocole portant amendement à la Convention européenne pour la répression du
terrorisme, ouvert à la signature, à Strasbourg, le 15 mai 2003 (STE n° 190).
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2 Si deux ou plus de deux Parties ont déjà conclu un accord ou un traité relatif aux matières
traitées par la présente Convention, ou si elles ont autrement établi leurs relations sur ces
sujets, ou si elles le feront à l’avenir, elles ont aussi la faculté d’appliquer ledit accord ou
traité, ou d’établir leurs relations en conséquence. Toutefois, lorsque les Parties établiront
leurs relations concernant les matières faisant l’objet de la présente Convention d’une
manière différente de celle prévue, elles le feront d’une manière qui ne soit pas
incompatible avec les objectifs et principes de la Convention.

3 Les Parties qui sont membres de l’Union européenne appliquent, dans leurs relations
mutuelles, les règles de la Communauté et de l’Union européenne dans la mesure où il
existe des règles de la Communauté ou de l’Union européenne régissant le sujet particulier
concerné et applicable au cas d’espèce, sans préjudice de l’objet et du but de la présente
Convention et sans préjudice de son entière application à l’égard des autres Parties.

4 Aucune disposition de la présente Convention n’affecte d’autres droits, obligations et
responsabilités d’une Partie et des individus découlant du droit international, y compris le
droit international humanitaire.

5 Les activités des forces armées en période de conflit armé, au sens donné à ces termes en
droit international humanitaire, qui sont régies par ce droit ne sont pas régies par la
présente Convention, et les activités menées par les forces armées d’une Partie dans
l’exercice de leurs fonctions officielles, dans la mesure où elles sont régies par d’autres
règles de droit international, ne sont elles non plus régies par la présente Convention.

Article 27 – Amendements à la Convention

1 Des amendements à la présente Convention peuvent être proposés par une Partie, par le
Comité des Ministres du Conseil de l'Europe ou par la Consultation des Parties.

2 Toute proposition d'amendement est communiquée par le Secrétaire Général du Conseil de
l'Europe aux Parties.

3 En outre, tout amendement proposé par une Partie ou par le Comité des Ministres est
communiqué à la Consultation des Parties, qui soumet au Comité des Ministres son avis sur
l'amendement proposé.

4 Le Comité des Ministres examine l'amendement proposé et tout avis soumis par la
Consultation des Parties et peut approuver l'amendement.

5 Le texte de tout amendement approuvé par le Comité des Ministres conformément au
paragraphe 4 est transmis aux Parties pour acceptation.

6 Tout amendement approuvé conformément au paragraphe 4 entrera en vigueur le trentième
jour après que toutes les Parties auront informé le Secrétaire Général qu'elles l'ont accepté.
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Article 28 – Révision de l’annexe

1 Afin d’actualiser la liste des traités en annexe, des amendements peuvent être proposés par
toute Partie ou par le Comité des Ministres. Ces propositions d’amendement ne peuvent
concerner que des traités universels conclus au sein du système des Nations Unies, portant
spécifiquement sur le terrorisme international et entrés en vigueur.! Elles seront
communiquées par le Secrétaire Général du Conseil de l’Europe aux Parties.

2 Après avoir consulté les Parties non membres, le Comité des Ministres peut adopter un
amendement proposé à la majorité prévue à l’article 20.d du Statut du Conseil de l’Europe.
Cet amendement entrera en vigueur à l’expiration d’une période d’un an à compter de la
date à laquelle il a été transmis aux Parties. Pendant ce délai, toute Partie pourra notifier au
Secrétaire Général du Conseil de l’Europe une objection à l’entrée en vigueur de
l’amendement à son égard.

3 Si un tiers des Parties a notifié au Secrétaire Général une objection à l’entrée en vigueur de
l’amendement, ce dernier n’entrera pas en vigueur.

4 Si moins d’un tiers des Parties a notifié une objection, l’amendement entrera en vigueur
pour les Parties qui n’ont pas formulé d’objection.

5 Lorsqu’un amendement est entré en vigueur conformément au paragraphe 2 et qu’une
Partie a formulé une objection à cet amendement, ce dernier entrera en vigueur dans cette
Partie le premier jour du mois suivant la date à laquelle elle aura notifié son acceptation au
Secrétaire Général du Conseil de l’Europe.

Article 29 – Règlement des différends

En cas de différend entre les Parties sur l’interprétation ou l’application de la présente
Convention, elles s’efforceront de parvenir à un règlement du différend par la négociation
ou par tout autre moyen pacifique de leur choix, y compris la soumission du différend à un
tribunal arbitral qui prendra des décisions liant les Parties au différend, ou à la Cour
internationale de Justice, selon un accord commun entre les Parties concernées.

Article 30 – Consultation des Parties

1 Les Parties se concertent périodiquement, afin :

a de faire des propositions en vue de faciliter ou d'améliorer l’usage et la mise en œuvre
effectifs de la présente Convention, y compris l’identification de tout problème en la
matière, ainsi que les effets de toute déclaration faite conformément à la présente
Convention ;

b de formuler un avis sur la conformité d’un refus d’extrader qui leur est soumis
conformément à l’article 20, paragraphe 8!;

c de faire des propositions d'amendement à la présente Convention conformément à
l'article 27;
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d de formuler un avis sur toute proposition d'amendement à la présente Convention qui
leur est soumise conformément à l'article 27, paragraphe 3 ;

e d’exprimer un avis sur toute question relative à l'application de la présente Convention
et faciliter l’échange d’informations sur les développements juridiques, politiques ou
techniques importantes.

2 La Consultation des Parties est convoquée par le Secrétaire Général du Conseil de l'Europe
chaque fois qu’il l’estime nécessaire et, en tout cas, si la majorité des Parties ou le
Comité!des Ministres en formulent la demande.

3 Les Parties sont assistées par le Secrétariat du Conseil de l'Europe dans l’exercice de leurs
fonctions découlant du présent article.

Article 31 – Dénonciation

1 Toute Partie peut, à tout moment, dénoncer la présente Convention par notification au
Secrétaire Général du Conseil de l’Europe.

2 La dénonciation prendra effet le premier jour du mois qui suit l’expiration d’une période de
trois mois après la date de réception de la notification par le Secrétaire Général.

Article 32 – Notification

Le Secrétaire Général du Conseil de l’Europe notifie aux Etats membres du Conseil de
l’Europe, à la Communauté européenne, aux Etats non membres ayant participé à
l’élaboration de la présente Convention, ainsi qu’à tout Etat y ayant adhéré ou ayant été
invité à y adhérer :

a toute signature ;

b le dépôt de tout instrument de ratification, d’acceptation, d’approbation ou d’adhésion;

c toute date d’entrée en vigueur de la présente Convention conformément à l’article 23 ;

d toute déclaration faite en application des articles 1, paragraphe 2, 22, paragraphe 4, et
25 ;

e tout autre acte, notification ou communication ayant trait à la présente Convention.

En foi de quoi, les soussignés, dûment autorisés à cet effet, ont signé la présente Convention.

Fait à Varsovie, le 16 mai 2005, en français et en anglais, les deux textes faisant également
foi, en un seul exemplaire qui sera déposé dans les archives du Conseil de l’Europe. Le
Secrétaire Général du Conseil de l’Europe en communiquera copie certifiée conforme à
chacun des Etats membres du Conseil de l’Europe, à la Communauté européenne, aux Etats
non membres ayant participé à l’élaboration de la Convention et à tout Etat invité à y
adhérer.
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Annexe

1 Convention pour la répression de la capture illicite d’aéronefs, signée à La Haye le 16
décembre 1970;

2 Convention pour la répression d’actes illicites dirigés contre la sécurité de l’aviation civile,
signée à Montréal le 23 septembre 1971;

3 Convention sur la prévention et la répression des infractions contre les personnes jouissant
d’une protection internationale, y compris les agents diplomatiques, adoptée à New York le
14 décembre 1973;

4 Convention internationale contre la prise d’otages, adoptée à New York le 17 décembre
1979;

5 Convention sur la protection physique des matières nucléaires, adoptée à Vienne le 3 mars
1980;

6 Protocole pour la répression des actes illicites de violence dans les aéroports servant à
l’aviation civile internationale, conclu à Montréal le 24 février 1988;

7 Convention pour la répression d’actes illicites contre la sécurité de la navigation maritime,
conclue à Rome le 10 mars 1988;

8 Protocole pour la répression d’actes illicites contre la sécurité des plates-formes fixes situées
sur le plateau continental, conclu à Rome le 10 mars 1988;

9 Convention internationale pour la répression des attentats terroristes à l’explosif, adoptée à
New York le 15!décembre 1997;

10 Convention internationale pour la répression du financement du terrorisme, adoptée à New
York le 9!décembre 1999.










